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Tüzes nyelvek. 
esett meg a hajdankorban, 

Szentlélek tüzes nyelvek alak- 

a kereszténynyé átformált embe- 

sorsának intézésére hivatott apos- 

lok közé leszállván, megihleté öket, s 

szétmenvén a világon, hirdetőivé 

tak Krisztus tanainak. 

gyancsak ez isteni küldetéssel 
őssze az a másik bibliai történet, 

7 Krisztus, mint Megváltó az Ur 

tempomából korbácscsal üzte ki azo- 

a kik kufárkodtak az emberi jo- 

okkall 

A bibliai tőrténethez hasonló ese- 

ismétlődnek a ma élő népek tör- 

netében is azzal a különbséggel, hogy 

kufárok manapság nem a templomo- 

Keresik fel, hanem a piaczokat, a 

oltokat, másik része meg a parlamen- 

kben üt tanyát, s ott alkuszik rá a 

- népjogokra. : 

Ez a kufárkodás foly minden té- 

ren, sokszor és sokhelyt a legvakme- 

b czinizmussal. 

Az egyik kufár alkut köt a nő- 

erényre, a másik a férfi-becsületre, a 
harmadik a családi boldogságra, a ne- 

edik a népek kőzszabadsági jogaira. 

igy tovább. 

Szóval : egy óriási vásártér ma a 

világ, a hol az kaphat meg mindent, a 

legjobban tud alkudozni, vagy a ki 

egtöbbet ad az eladó portékáért. 

Ezen a vásártéren üzletek köttet- 

nek sokszor olyan portékák felett is, a 

melyeket tulajdonosaik nem akarnak 

áruba bocsátani, másfelől eladatnak 

olyan áruczikkek, melyeket tulajdono- 

sának nem volna szabad eltulajdoni- 

tani. 
Egyik eladja a jussát készpénzért, 

a másik zsiros fazékért, a harmadik 

hivatali állásért, a negyedik vasuti kon- 

czeszszióért, rendjelért vagy ehhez ha- 

sonló ellenértékekért. 

Szóval : eladók és kufárok svásár- 

piacza a mai közélet. 

És a ki megőrizve lelkében vala- 

mely nemesebb gondolatot és szivében 

ralamely tisztességes indulatot, - fel- 

háborodással nézi ezt a szemtelen ku- 

fárkodást a közélet minden ágazatában 

-azt most - a Szent-lélek ünnepén 

sovárgó szemmel tekint az Eg felé, 

esd le onnan uj Megváltót. 

Egy uj Krisztusra van szükségünk 

nekünk magyaroknak, a kiknek orszá- 

sggában egyebek közt a legmesszebb 

menő politikai kufárkodást foly- 

tatják a népjogok felett épen azok az 

apostolok, a kiket pedig Krisztus azon 

küldetéssel bizott meg, hogy örködjenek 

a népjogok és közszabadsági érdekek 

felett, s muukáljanak becsületes igyek- 

véssel Magyarország közállapotainak 

megjavitásán. 

Magyarország most egy uj meg- 

pyváltás küszöbén áll. 

A főapostól: Szapáry Gyula gr. 

átalakitani akarja Magyarország köz- 

igazgatási rendjét nem azzal a czélzat- 

tal, hogy jobbá tegye a közállapotokat, 

hanem azzal, hogy mindenhatóvá 

tegye a központi kormányha- 

talmat. 

Ez a törekvés azonban egyáltalán 

nem egyeztethető meg a krisztusi ta- 

nitással, s Szapáry gróf nem apostoli 

küldetést végez, hanem a szó teljes ér- 

telmébenkufarkodik. A helyett, hogy 

biztositékokkal látná el a nemzet alkot- 

mányos jogok szerinti fejlődését - 

minden igaz ok nélkül elalkuszsza a 

legbecsesebb jogokat anélkül, hogy el- 

lenértékül egyebet tudna nyujtani a 

hatalmi mindenhatóság sallangjainál. 

Mint épen e helyen már sokszor 

elmondottuk: Szapáry grófnak ez a po- 

ltikai kufárkodása, a nemzeti jógokkal 

folytatott eme czinikus alkuja a leg- 

féktelenebb merénylet mindazok között, 

melyek valaha a nemzeti jogintézmé- 
nyek ellen intéztettek. 

Az ilyen hütlen apostolok és lel-] 

mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

ketlen kufárokkal szemben a nemzet- 

nek nincs más védeszköze, mint a vég- 

letekig menő ellenállás és az Egtől 

való lekérése annak az uj Megváltónak, 

a ki korbácscsal kezében üzze ki Ma- 

gyarország közéletének templomából a : 

parlamentből azokat a kufárokat, akik 

a hűtlen apostoloknak segitő társaivá 

válnak a jogfosztás és a jogelalkuvás 

munkájában. 

Szükségünk van a Szent-lélekre, a 

mely tüzes nyelvek alakjában jelen- 

jék meg az apostolok között, 

s számon kérve tőlük sáfárkodásaikat 

a hütlen részt mozditsa el az apostol- 

kodástól, s a nemzetet mentse meg 

azoktól az apostoloktól, a kik csak a 

kufárkodás mesterségében képezték ki 

magukat, s czudar módon bocsátják al- 

kuba legféltettebb jogainkat. 

Szükségünk van arra, hogy a par- 

lament ellenzéki pártjának tagjai, mint 

tüzesnyelvek jelenjenek meg a kufárok 

által ellepett templomban, s világosit- 

sák fel a politikai üzéreket a felől, 
hogy azaz alku, melyet a népjogok, az 

alkotmányban biztositott jogintézmé- 

nyek felett akarnak kötni örök vesze- 

delme jogintézményeinknek s megtiprója 

alkotmányos szabadságunknak. 

És mi a Szentlélek napján erősen 

bizunk abban, hogy ezek a tüzes nyel- 

vek az alkalmas pillanatban megjelen- 

nek, s az általuk megihletett politikai 

üzérek lelkében világosság árad el, mely 

meggyőzi őket is arról, hogy Magyar- 

ország jövő sorsának intézésére nem a 

politikai kufárok, hanem a népjogok 

védői vannak hivatva. 

Tultömöttség középiskolák- 

ban. Csáky Albin gróf vallás és közoktatás- 

ügyi miniszter figyelme némely középiskolánk 

tultömöttsége felé fordult s mint értesülünk, 

már rendelkezett is a baj orvoslása czéljából. 

Igen sok középiskolánk van ugyanis, amely- 

ben a törvény és a tantervi utasitásokban 

megszabott hatvan növendéken felül vannak 

tanulók egy osztályban összezsufolva, ami 

nemcsak közegészségi szempontból veszedel- 

mes, hanem a tanitás sikerét is koczkáztatja. 

Ezért intézkedett Csáky gróf, hogy több kö- 

zépiskolánál a tanulók fölvételét megszorit- 

sák, a miért is különösen vidéki szülők jó 

eleve iparkodjanak tájékozást szerezni az iránt, 

hogy az intézetben, ahova gyermekeiket be- 

iratni akarják, találhat-e fiuk fölvételt? 

Politikai hirek. 
Felsülés. Sok gondot okoz a Szapáry 

kabinetnek a közigazgatás államositásáról szóló 

törvényjavaslat keresztülvitele. Népgyülések 

tiltakoznak ellene, a parlament forrong, s fő- 

leg a Tisza-párt békétlenkedik. Első sorban 

tehát ezt akarták lekenyerezni. Tisza Istvánt 

akarták e javaslat előadói tisztével megbizni. 

De a bennfentesek tudtára adták a miniszter- 

elnöknek, hogy a Tisza név nem jó hangzásu 

az ellenzék előtt, a gyülölt letünt nagyság 

fia még elkeseredettebbé tenné a vitát. Nem 

merték megbizni az előadói tiszttel, de elha- 

tározták, hogy becsempészik mégis az előadói 

székbe. Fifikusan és nagy leleményességgel 

volt kieszelve a terv. Az volt a szándékuk, 

hogy olyanokat kinálnak meg az előadói szék- 

kel, a kikről biztosra vették, hogy azt el nem 

fogadják. Ugy számitottak, hogy ha azt a 

megkináltak közül senki sem fogadja el, ak- 

kor Tisza István megbizatását a kényszerü- 

séggel fogják indokolni. Nagyszerü terv volt, 

de hát dugába dőlt. Dárday Sándort ugyan 

sikerült lemondásra birni, csakhogy Perczel 

Dezső, a kiről biztosra vették, hogy nem fo- 

gadja el az előadói széket - nagy rémüle- 

tükre elfogadta. A közigazgatás államositásá- 

nál ez a kormány első fiaskója: egy kegyencz 

a ki elbukott, s egy előadó, a kit a kormány 

nem kivánt magának. 

Orosz kéz a Balkán-félszigeten. A „Kreuz- 

zeitung ,„Vigyázzunk az Al-Dunára" czim 

alatt hosszu vezérczikket közöl, vonatkozás- 

sal azon „elszomoritó" hirre, hogy az osztrák 

Duna-gőzhajózási társaság az aldunai közle- 

kedés megosztása végett alkudozásokat foly- 

tat a Gagarin-féle társasággal, a melynek 

pedig nagy horderejü politikai missziója van 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI 

és az orosz akczió-kedv szolgálatában áll. A 
Kasztroma orosz gőzös esetének elintézése a 

porta kapituláczióját jelenti Oroszországgal 

szemben. A történet megállapodás egy nép- 

jogilag biztositott elvet szeg meg, és ugy- 

szólván egész Konstantinápolyt, valamint a 
Boszporus és a Dardanellák katonai bizton- 

ságát kiszolgáltatja az oroszok lojalitásának. 

A Kasztroma-affairenek Törökországra, vala- 

mint Közép- és Nyugat-Európára történt 

kedvezőtlen elintézése további lépés a keleti 

kérdés mihamarábbi fölvetésére, de jelzi egy- 

uttal, mily csekély az a támasz, melyet a 

porta az orosz tulkapásokkal szemben való 

ellenállásánál a többi nagyhatalom részéről 
tapasztalt. 

Politikai sakkhuzás. 
A képviselőház pénzügyi bizottsága mai 

ülésének egy inczidenséről, mely előrelátha- 
tólag a közigazgatási reformjavaslat képvise- 

lőházi tárgyalására is nem csekély befolyással 

lesz, a következőket közlik a ,Bp. H.*-al : 

Tárgyalás alá vevén a bizottság a köz- 

igazgatási reform folytán előálló kiadási több- 

let tárgyában a kormány által előterjesztett 

kimutatást, alig végezte el a bizottsági elő- 

adó e kimutatás tételeinek összehasonlitását, 

a megyei adminisztráczió jelenlegi hasonló 

kiadásaival, Eötvös Károly javaslatba hozta a 

tárgyalásnak elhalasztását addig, mig a ház 

közigazgatási bizottsága által a reformjavaslat 

tárgyában tegnap benyujtott jelentés ki lesz 

osztva a bizottság tagjai közt. Javaslatának 

megokolására felhozta, hogy a nevezett bi- 

zottság mélyreható módositásokat tett a tör- 

vényjavaslaton s e módositások ismerete nél- 

kül nem itélhetni kellő alapossággal a költ- 

ségéknek tervezete felett. 

E halasztási inditványnak, a melyre 

senki sem volt elkészülve, ellene nyilatkozott 

a kormányelnök, ki bécsi utja miatt nem le- 

hetett volna jelen a legközelebbi napokban a 

bizottsági tárgyaláson. Minthogy pedig a tár- 

gyalást távollétében nem lehetett volna meg- 

tartani, az elhalasztási indityány elfogadása 

az egész tárgyalásnak pünkösd utánra való 

elnapolását jelentette volna. 
A bizottság mérsékelt ellenzéki s kor- 

mánypárti tagjai sem tartották eléggé meg- 

okoltnak az elhalasztást. Kiemelték, hogy a 

közigazgatási bizottság mi változtatást sem 

tett a törvényjavaslat azon részén, mely a 

tisztviselők státusát állapitja meg; e bizottság 

előadója utalt arra, hogy a tisztviselői hatás- 

körök tekintetében is csak az az egy lénye- 

gesb módositás történt, hogy némely dolgok 

kivétettek a főispán intézkedési hatásköréből 

s felügyeleti s ellenőrzési hatásköre szaba- 

tosabb körvonalozást nyert. 
Hozzátették azt is hogy még akkor lenne 

értelme az elhalasztásnak, ha részletes költ- 

ségvetés megállapitása forogna szóban, de 

jelenleg csakis oly tájékoztató kimutatást 

kell a bizottságnak megbirálnia, melyet maga 

a kormány is csak hozzátevőlegesnek, vég- 

legesen meg nem határozottnak jelentett ki. 

Mindezen érvek merőben hatás nélkül 

maradtak az inditványozóra. Eötvös szerint a 

ház a közigazgatási bizottság jelentését uta- 

sitotta a bizottsághoz s a mig e jelentés nincs 

kiosztva már a dekorum sem engedi meg, 

de elvi szempontból sincs helyén belemenni 

a költségek tárgyalásába. A többség lesza- 

vazhatja inditványát, mely utovégre is csak 

egy napi halasztást jelentene, de ennek fejé- 

ben egy héttel lesz majd hoszszabb tárgyalás 

a képviselőházban. 

Megrémitve e fenyegetés által, azt ja- 

vasolta a bizottság elnöke, hogy halasszák 

hát a tárgyalást ma délutánra, de ez ellen 

meg Desseffy gróf tiltakozott a délutáni ló- 

versenyre való utalással. Végre is az elnök 

fel akarta tenni a kérdést a halasztási indit- 

vány fölötti szavazásra. ,Ne ugy tegye fel, 

hogy kik pártolják az inditványt, szólt közbe 

Eötvös ingerülten, hanem hogy kik akarják 

tiszteletben tartani a ház határozatát." A bi- 

zottság két szavazat kivételével (a harmadik 

szélső baloldali tag, Helfi ez idő szerint Tu- 

rinban van) egyhangulag elvetette a halasz- 

tási inditványt, mire Eötvös azzal a kijelen- 

téssel, hogy jelentést fog tenni az esetről a 

háznak, távozott. 

Pázmándy Dénes, a ki elsőnek volt a 

költségelőirányzat tárgyalásához szólásra fel- 

jegyezve, egy ideig tétovázott, ha vajjon be- 

széljen-e, vagy távozzék, végre is az utóbbira 

határozta el magát, nyilván hogy ezáltal is 

dokumentálja a párt egyértelmüségét. 

NAPILAP. 
azzzzszzzzzzzzzzzemez

ess 

Legszebb a dologban az, hogy alig tá- 

voztak el, megjelent az ülésteremben a ház 

egyik tisztviselője a közigazgatási bizottsági 

jelentésnek időközben a nyomdából kikerült 

példányaival, melyeket azonnal szét is osz- 

tottak. 

A jelentésből kiderült az is, hogy a ház 

által elfogadott bizottsági inditvány szerint 

nem a jelentés, hanem csakis a költségvetési 

kimutatás utasittatott pénzügyi szempontból 

való megbirálás czéjából a pénzügyi bizott- 

sághoz. ; 

Ma futtatás lesz." 
A képviselőház pénzügyi bizottsága most 

a közigazgatási törvényjavaslatot tárgyalja. 

Eötvös inditványt tett, hogy halasztas- 

sék egy pont tárgyalása csötörtök délutánra. 

Ez ellen gr. Dessewffy Aurél képviselő 

felszólalt azzal érvelve, hogy ,ma lófuttatás 

lesze, s igy akkor nem tárgyalhatnak. 

Ez eset kapcsán irja az ,Egyetértés" 

ma a következő érdekes vezérczikket : 

Egy fontos törvényjavaslatot kellett 

volna ma tárgyalni a parlament pénzügyi bi- 

zottságának. Oly fontosat, melyhez hasonló 

1868 óta alig fordult meg a törvényhozás 

előtt. Ez volt az államositási javaslat s erre 

nézve a közigazgatási bizottság jelentése. 

A parlament világos utasitása az volt, 

hogy e jelentést kell tárgyalni. 

De a jelentés nem volt készen s a bi- 

zottság tagjai ezt nem ismerték. 

Eötvös függetlenségi képviselő azt in- 

ditványozta: halassza el a bizottság a tár- 

gyalást délutánra, a mikor már a jelentés ki- 

kerül a nyomdából. 

Gróf Dessewfy Aurél mérsékelt ellenzéki 

képviselő ellenveté, hogy ez nem lehet, hi- 

szen ,ma futtatás lesz." 

És ezen ellenvetésre Szent István bi- 

rodalmának miniszterelnöke s a parlament 

képviselőházána? legtekintélyesebb bizottsága 

elhatározá, hogy délután tárgyalni semmiké- 

pen nem lehet. 

Mert ,ma futtatás lesz." 

Arról van szó, hogy a vármegyéket 

agyonüssük. Togy a szabadválasztás ezer éves 

jogát megsemmisitsük. Hogy egy uj irtóztató 

hivatalnoksereget a magyar társadalom nya- 

kára ültessünk. Hogy a korona hatalma nö- 

vekedjék, a nemzetnek joga megcsorbittassék. 

Hogy nehány millió uj költséget szavazzunk 

l meg nem egy évre, hanem minden esztendőre. 

Tehát óriási kérdések. Egyenként is, összesen 

is megérdemlik a legkomolyabb figyelmet, a 

legaggodalmasabb és behatóbb tárgyalást. s 

a tárgyalást nem hebehurgyán végezni kell, 

hanem délután is folytatni kellene. Csak egy 

napnak délutánján. 

De ez nem lehet, mert „ma futtatás 

lesz." s 
A mit a pusztaszeri ősgyülésen meg- 

állapitottak, a mit az arany bullába beiktat- 

tak, a mi el nem veszett Mohácsnál sem, 

Világosnál sem s a mihez mindig ragaszko- 

dott a magyar nemzet, hogy törvényeinek 

necsak meghozásába, hanem végrehajtásába, 

is választott tisztviselői önkormányzati ható- 

ságai által döntő befolyása legyen: arról van 

szó, hogy ejogát elejtse-e, erről lemondjon-e, 

ennek helyébe mit tegyen, mit szerezzen? E 

fölött kellene az ország törvényhozóinak, a 

nép választottainak komolyan, kimeritőleg ta- 

nácskozni. 

Nem lehet, mert „ma futtatás lesz." 

S ne gondolja senki, hogy az a képvi- 

selő, ki e szót kiejté, talán a léha törvény- 

hozók közé tartozik. Gróf Desewffy Aurél 

egyike a legkomolyabb, leglelkiismeretesebb 

sés legrokonszenvesebb férfiaknak, kik csak a 

magyar közélet élén állanak. Főuraink s ál- 

talán törvényhozóink közt sincs egyetlen egy 

sem, ki a közügyek iránti komoly érdeklő- 

déssel a köztiszteletet jobban kivivta volna, 

mint ő. Nem az ő jelszava az, mi ajkán ki- 

röppent, hanem azon koré és nemzedéké 

melyben s mely közt él. S hogy e nemzedék 

törvényhozóinak többsége mekkora sulyt fek- 

tet az ország legnagyobb kérdéseire, mutatja 

az, hogy a lófuttatással szemben a legna- 

gyobb kérdések legnagyobbikát is háttérbe 

engedi szorulni. 
A lófuttatásról nem vagyunk oly ki- 

csinylő véleménnyel, mint 50 év előtt a Da- 

guerretyp szellemes irója volt, ki erre a kér- 

désre: mi a lófuttatás, igy felelt : 
- 
- A lófuttatás = lófuttatás, 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Mi tudjuk azt, hogy bár ledér felfogás" 

melléküzelmekre rendszeresen felhasználják " 

lófuttatást; mindamellett ez ez intézmény 

hazai lótenyésztés előmozditására s a nemzel 

közérték emelésére hatalmasan befolyt s hog 

maguk a futtatási jelenetek is a nemesebi 

mulatságok s férfias szórakozások közé tar- 

toznak. De hogy az államositás óriási terve- 

zetének azért ne lehessen kellő figyelme! 

szentelni s a parlament pénzügyi bizottsága 

azért mulassza el legnagyobb kötelességei 

egyikét, mert különben a lófuttatásról maradna 

el: ez mégis szomoruan jellemzi parlamenti 

viszonyainkat s kivált a parlamenti többség 

felfogásának lazaságát. 

A pénzügyi bizottság ma egyébként is 

furcsa dolgot produkált azzal, hogy a kép- 

viselőház határozatának egyenes megszegé- 

sével a nélkül végezte tárgyalásait, hogy a 

hozzá tárgyalás végett utasitott jelentést és 

javaslatot csak látta volna is. § valóban he- 

lyeselnünk kell azon ellenzéki férfiak eljárását, 

kik ily tárgyalásban részt venni nem akartak, 

hanem e helyett erről a parlament elnökének 

tesznek jelentést. 

Hogy a többség a parlamentben is le- 

szavazza őket: ez meglehet. De a kötelesség 

azért kötelesség marad s annak teljesitése 

mindig tiszteletre méltó. 

Általában sajátságos előjelek közt indul 
meg az államositási javaslat tárgyalása. 

A miniszterelnök megtagadja legfonto- 

sabb igéretét. 

A mérsékelt ellenzék elemeire bomlik s 

mivel sem törődve többé, hanyatt-homlok nyar- 

gal be elenyészni a többség hideg kebelébe. 

A kabinet lázas sietségre sürgeti a pénz- 

ügyi bizottságot, hogy ez ne is napok, ne is 

órák, hanem perczek alatt készitse meg vé- 

leményét az államosítás által okozott uj nagy 

költségek tárgyában. 

Mintha csak az államositási gyepen ló- 

futtatást akarna végeztetni a parlamenttel. 

Grünwald Béláról. 
A ,M. H." párisi levelezőjének Grün- 

wald Béla gyászos halála után az a törek- 

vése volt, hogy kipuhatolja, a boldogtalan 

ember mit müvelt végzetes tette előtt és 

megtudta, hogy Grünwald álnevek alatt lakott 

a fogadókban. Igy a Hőtel de Hongrieban 

Gerard név alatt tartózkodott, a Grand Hő- 

tel-ben pedig mint Mister Walten volt be- 

jegyezve az idegenek lajstromába. Ime tehát 

nem szenvedhet már kétséget, hogy az a 

Gérard, a ki Apponyi Albert grófnak meg- 

táviratozta, hogy Grünwald Béla hosszas szen- 

vedés után meghalt, csakugyan maga Grün- 

vwald volt. Április hónapjában a M. H." le- 

velezője találkozott Grünwalddal a Café de 

la Paix-ben. Grünwald, a ki egy berlini la- 

pot olvasott, nagyon rosz szinben volt és 

halkan, alig érthetően beszélt. Arra a kér- 

désre, hogy mikor utazik haza Magyarországba 

azt felelte 
- Ha május hó meleg napokkal kö- 

szönt be, mütétnek vetem alá magamat s ha 

azt szerencsésen kiállom, elmegyek valahová 

Délfrancziaországba. Haza csak akkor men- 

nék, ha részt vehetnék a közigazgatási vi- 

tában. Pedig még sokára lesz, talán soha, 

hogy ismét beszédet mondhassak! 

Aztán mosolygva tevé hozzá : 

Tudja, ha ambicziózus politikusból nem 

lesz miniszter, az megjárja, de ha a nyelvét 

nem használhatja, ez már nagy baj! 

Mikor Grünvwald holttestét Courbebevoieból 

bevitték Párisba, a halottat a Morgue ugyne- 

vezett vastermében kereken járó vas-ravatalon 

helyezték el. E terem kő-padlózatán kis 

lyócskák futnak végig. A két hatalmas kar 

mely jobbról balról nyitva van, egy fedetl. 

folyósóra vezet, melynek fa palánkjára f- 

aggatják a halottak ruháit. Grünwald ruh 

ott feküdtek a vasterem egy főlhuzó gépén 

több gyalulatlan koporsó közt. 

Fölismerése után a halottat külön 

kamarába vitték a hova csak a nagy- 

követség engedelmével lehetett belépni. A 

magyar kolónia tagjai közül sokan, köztük 

Munkácsi Mihály is megnézték a halottat. 

Koroknyay Ottó fesztömüvész hazánkfia váz- 

latot vett fől és képet fest a Morgue ravata- 

lán fekvő Grünwaldról, a kimég halálában is 

egy szenvedő ember arczkifejezését mutatta 

A temetés pénteken megy végbe, 

Pére-Lachaise temetőben. Grünwald nagy 
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Május 16. bátyja, Majovszky Vilmos csütörtökön érke- 

ett meg Párisba, vele együtt érkezett oda 
Linder György orsz. képviselő is. A párisi 
rendőrség még eddig nem tudta kideriteni, 
vajjon Grünwaldnak vannak-e valahol érték- 
tárgyai. A ,Cocarde" egy munkatársa értesi- 
tette Hoyos gróf nagykövetet, hogy ő a leg- 
utóbbi napokban látta Grünwaldot. 

Korányi tanár, a ki közel baráti vi- 
szonyban állott Grünwald Bélával, az esetről 
ugy nyilatkozott, hogy e fényesen induló élet- 
pályának ez a szomoru befejezése előrelátható 
volt. Korányi tanár ugyanis már kilencz-tiz 
év előtt konstatálta, hogy Grünwald Bélának 
komoly baj fészkel az agyában, mely az ő 
izgatott életmódja, tulfeszitett tevékenysége, 
nagyfoku ingerlékenysége és buskomorságra 
hajló természete mellett életuntságra kell, 
hogy vezessen. 

Korányi tanár ezért azt ajánlotta Grün- 
waldnak, hogy hagyja félbe politikai és iro- 
dalmi müködését, mely teljesen aláássa egész 
szervezetét és meneküljön Olaszországba, éljen 
a szórakozásnak és tartózkodjék minden ko- 
moly munkától. Grünwald szót is fogadott, 
de az ambiczió nagyobb volt benne az eszé- 
lyességnél és ő csakhamar visszazökkent régi 
életmódjába, mely tönkre tette idegrend- 
szerét. 

x 

Párisból távirják tegnapi kelettel: Lin- 
der György orsz. képviselő és Majovszky tör- 

vényszéki elnök megérkezésük után mindenek- 
előtt a Morgueba mentek, ahol akkor Grün- 

vald holtteste még ott volt. 
A látvány, mely a látogatók elé tárult, 
megrázó volt: A hulla feloszlása már nagyon 
előrehaladt. A halott látása megrenditő be- 
nyomást tett a távolból eljött barátaira. Va- 
lamennyi jelenvolt sirt. A temetés ma délben 
megy végbe és a halottas menet a Notre- 
Dame templomtól indul. A temetésen az egész 
magyar kolonia testületileg vesz részt és Türr 
tábornok tart a sirnál beszédet. A temetésről 
az ,Entreprise" gondoskodik. 

A magyar-osztrák nagykövetség kész- 
nek nyilatkozott a temetés költségeit viselni, 
de ez ajánlatot az elhunyt rokonai nem fo- 
gadták el. A párisi magyarok tömegesen fe- 
jezték ki részvétöket Majoszkynak. Türr tábor- 
nok, valamint Fackh Károly képviselő, a kik 
most véletlenül Párisban tartózkodnak, szin- 
tén kifejezték részvétöket Majovszky előtt. 

Grünwald utolsó napjaira vonatkozólag 
annyi bizonyos, hogy Grünwald Mentonéből 
megszakitás nélkül jött Párisba, a hol nem 
vett szállodában lakást, hanem megérkezése 
után azonnal felkereste a Szajna-part azt az 
elhagyatott helyét, hol az öngyilkosságot 
elkövette. 

Beszélik, hogy Grünwald tettének indo- 
kait egy rokonához intézett levelében kime- 
ritő részletességgel elmondja. E levélben irta 
meg, hogy a Ternimus-szállodában lakik, pe- 
dig e szálloda tulajdonosa határozottan tudja, 
hogy Grünwaldmult évi november óta nem 
fordult meg ott. 

E levelet Grünwald több nappal halála 
előtt irta, mert a rendőri kutatásból kitünik, 
hogy az elhunyt közvetlen halála előtt csak 
azt a táviratot adta fel, melyet gróf Appo- 
nyihoz ,Gerard" névaláirással intézett. 

.sot 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIJA". 
1891. Május 16 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

XXVIII. 

(Folytatás.) (73) 

- Szent ég, hát még csak „Bryán" 
sem vagyok többé? 

- Bocsánat - ,Bryánt" gondoltam. 
Dorka egy karosszékbe döl, mint ha 

nem volna többé ereje állani. Aztán fájdal- 
masan nevet. 

Hirtelen eszébe jut, hogy 8ir Bryánt 
eddig inkább csendes vérü, nyugodt termé- 
szetű embernek gondolták. - De szerelme 
nem volt csendes; eleitől kezdve végig viha- 
ros volt. A leány csupa idegességből nevet, 
de Bryán annyira sértve érzi magát, hogy 
kész rögtön elmenni. 

Dorka kezet nyujt a nélkül, hogy fel- 
állana; oly kimerült szegény és majdnem 
haragos. 

- Remélem, hogy anyádnak semmit 
sem fogsz a mi vitatkozásunkról szólani? - 
kérdi Dorka. 

- Egy szót sem szólok erről a dolog- 
ról. Ugy látszik, hogy nem igen magas véle- 
ményed van rólam! 

- A te véleményed sem magasabb rólam. 
Én arra kérlek, hogy légy a fele- 

ségem, ámbár te megtagadod bizalmadat tö- 
lem. Mit jelent az? 

- Te asz anyád szobaleányát kérted 
meg feleségül. - És nekem ugy tetszik, 
hogy ez nem volt loyális tett az anyáddai 
szembe. 
-Mit akarsz velem ? Azt akarod, hogy 

megbolonduljak ? - Szolgáló vagy királyné, 

hive; hogy a választási rendszerben megvan- 

7 O i . .. . 

Torda-Aranyosvármegye 
az államositás ellen. 

Mélyen tisztelt képviselőház! 
A mint tudomásunkra jött, hogy bel- 

ügyminiszter ur ő nagyméltósága „a közigaz- 
gatás és az önkormányzat rendezése e vár- 
megyékben" czimü törvényjavaslatát a mélyen 
tisztelt képviselőház asztalára letette, várme- 
gyénk közönsége legnagyobbrészét lázas iz- 
gatottság fogta el; a mely még inkább foko- 
zódott azáltal, hogy a benyujtott törvényja- 
vaslatok elbirálásánál a szokásos eljárás mel- 
lőzésével a benyujtott törvényjavaslat egye- 
nesen e közigazgatási bizottságnak lett kiadva. 

Már ezen eljárás mint egy jelzőül szol- 
gált arra, hogy a mélyen tisztelt képviselőház 
többsége a benyujtott törvényjavaslatot mi- 
előbb törvénnyé akarja, kivánja emelni. 

S miért e rohamos sietség? Egy ezred- 
éves mult minden viszontagságait keresztül 
élte, s annak legtöbbnyire zivataros napjaiban 
jónak, erősnek bizonyult ősi alapvető törvény 
hogy és miért jutott azon szomoru sorsra, 
hogy anélkül, hogy annak fentartása, módo- 
sitása vagy épen egész lényegébea, alapjában 
való megváltoztatása felől a nemzet megkér- 
deztetnék: a jelen országgyülés többsége hi- 
vatottnak érzi magát annak teljes megváltoz- 
tatására. 

Ez eljárást - engedje meg a mélyen 
tisztelt képviselőház, habár a köteles tiszte- 
let hangján. de szivünk és teljes meggyőző- 
désünkből szabadon és nyiltan kimondjuk - 
helyesnek semmiképpen sem tarthatjuk. 

Mert: midőn a jelen országgyülésre az 
ország képviselőit megválasztotta, a többséget 
alkotó párt képviselői, mint jelöltek, programm- 
beszédeikben a most czélba vett változtatás- 
ról vagy érthetetlen homályosságban vagy 
épen nem is szólottak. S ha a képviselő je- 
lölt urak jelöltetésükkor ezen most már be- 
nyutott törvényjavaslat lényegéről szólottak 
volna, kérdjük : a választó közönség hozzájárult 
volna-e megválasztatásukhoz ? Erre ismerve 
a nemzet érzületét - határozottan állithatjuk, 
hogy: nem! 

Mélyen tisztelt képviselőház! 
Törvényhatósági bizottságunk 18809. év 

november hó 28-án tartott őszi rendes köz- 
gyüléséből 188. K. B. 10296 sz. a. az ország- 
gyülés képviselőházához intézett felirásában 
már egy alkalommal kifejezést adott azon 
erős óhajának, hogy a vármegyei önkormány- 
zat és az azzal elválaszthatatlan kapcsolat- 
ban álló szabad tisztválasztás rendszernek 

vanak ama nagybecsü közszabadsági és ön- 
kormányzati garancziák, melyeket semmiféle 
más rendszer nem pótolhat; hogy a szabad- 
választási rendszer fel tud emelkedni a hami- 
sitatlan közérdek megtisztult magaslatára - 
és nem tudjuk belátni, hogy az állami köz- 
igazgatás a közczélokat és államfeladatokat 
jobban fogná megoldani, mint az önkormány- 
zati közigazgatás 

Igy szóllottunk akkor, és ezért emeljük 
fel ismételten kérő szavunkat !.. 

Közel az idő, midőn a magyar állam 
ezredéves fennállását ünnepelni fogja; s ez 
ezredévnek története a vármegyei önkormány- 
zati rendszerbe fektette és növelte győk- 
szálait Az erőhatalom többször, nagyon . . en- 
gyon sokszor megkisértette a magyar alkot- 
mány terebélyes fájának kidöntését, levágá- 
sát; de a zsarnokság fejszéje által okozott 
vágások beheggedtek, a már már sárguló le- 
velek ismét kinjultak, kizöldültek; mert e fá- 
nak gyökszálait minden egyes vármegye a 
hazaszeretet melegével, s a 3 és a gyászide- 
jében forró könnyeivel öntözte, táplálta, s ab- 
ból meritette életerőit, a melyel egy ezred- 
évnek minden zivatarjaival szemben a mai na- 
pig rendületlenül fennállott és fennáll. Az al- 
kotmány ezen terebélyes fája ma is, mint ré- 
gen, enyhet, megnyugvást ad Szent-István bi- 
rodalma népei és nemzetének,.. 

........... 

ssac zotr 

nemes közdolognak. 

Mélyen tisztelt képviselőház! Ami hi- 
tünk és meggyőződésünk az, hogy a megyei 
szervezetben volt és van letéve a nemzet ős- 
ereje, s mint Antheusnak az anyaföld, ugy-e 
nemzetnek erejét a vármegye erősitette, tar- 
totta, fenn a hosszu küzdelemben. 

Beismerjük és tudjuk, hogy vannak hiá- 
nyai közigazgatási szervezetünknek, s kész- 
ségesen csoportosulunk azon zászló alá, mely 
ezen hiányok elenyésztetését tüzte maga elébe; 
de azért, mert egy élő fa egyik ága elszá- 
radt - nem kell, nem szükséges kivágni a 
gyümölcstermő még életerős fát... 

Annálfogva tisztelettel kérjük a mélyen 
tisztelt képviselőházat méltoztassék ,a köz- 
igazgatás és az önkormányzat rendezése a 
vármegyékben" czimü törvényjavaslatot aleg- 
közelebbről választandó országgyülés képvi- 
selői határozatának fenntartani ; hogy a nem- 
zet nagy többsége választandó képviselői ál- 
tal ezen fontos kérdésben nyilatkozhassék. 

S ekkor döntsön e nagy kérdés felett a 
többség, - s habár ekkor is csak nagy fáj- 
dalommal a többség akaratába belenyugszunk 
bele nyugodnunk kell: e vármegye, mint 
Márius Carthágó romjai felett könnyes sze- 
mekkel mondjuk el a haza volt nagy bölcse 
Deák Ferencznek szavait: „a mit a hatalom, 
erőszak elvett, idő és körülmények által visz- 
szaszerezhető; de a miről a nemzet önként 
maga mondott le - azt jogosan vissza nem 
követelheti." 

Levél. 
Déva, 1891 május 12. 

Meghatóan szép isteni tisztelet folyt le 
városunkban áldozó csütörtökön, a ref. tem- 
plomban. A különböző iskolák összes ev. ref. 
vallásu fiu- és leánynövendékei, mintegy 120-an 
állották körül az ur asztalát s énekeltek ott 
összhangzóan, áhitattal, orgonakiséret mellett. 
Hasonlóan megható isteni tisztelet készül a 
pünkösti ünnepek alkalmából. Az ünnep mind- 
két napján az áll. tanitóképezde ének- és ze- 
nekara fog előadni több egyházi éneket, tehát 
másodnapon is, amikor t i. a helybeli és vi- 
déki unitáriusok tartanak isteni tiszteletet 
Péterfi Dénes kolozsvári unit. theologiai ta- 
nár vezetése alatt. 

A ref. egyház minden ilyen alkalommal 
készséggel engedi át teplomát az unit. hivek 
számára Az áll. tan. kép. ének- és zenekara, 
nemkülönben a leányiskola dalkara nagyobb 
ünnepélyek alkalmával felváltva énekelnek, 
hol a helybeli róm. kath., hol a ref. tem- 
plomban, vallásfelekezeti különbség nélkül, a 
szülők igazi gyönyörüségére, s a maguk lelki 
épülésére. 

Még a márczius 15-iki ünnepet is hol 
egyik, hol a másik templomban üljük meg. 
Az a szép egyetértés, az az igazi vallási tü- 
relmesség valóban jótékony befolyással van 
városunk lakósságára; üditő kutiforrása sok 

s mi csak elismeréssel 
adózunk városunk két intelligens lelkészének 
Imhoff M. r. kath. zárdafőnök s Szőcs S. ref. 
lelkésznek, akik magasztos hivatásukat igazi 
keresztényi érzelemben fogván föl, megrom- 
latlanul hirdetik közöttünk Jézus-Krisztus 
evangeliumát s igy a türelmességet is. Ezt a 
fölemelő példát követhetnék (no de nem ne- 
vezem meg a községet!...) itt a tőszomszé- 
dunkban is, ahol, amint fájdalommal hallot- 
tuk, ,"történetek történnek" a keresztyéni tü- 
relmesség rovására még a kicsinyek között is. 

Kellemes mulatságoknak sem vagyunk 
hijával. E hő 9-én tartotta meg a főreális- 
kolai zenekar első hangversenyét. Hogy ez a 
zenekar létrejött, s hogy ez az emliteti estén 
olyan eredményt produkált, amilyent egyál- 
talán senki sem várt, az kétségen kivül első 
sorban Hoós J. képezdei zenetanárnak kő- 
szönhető, de másfelől tanubizonysága a reál- 
isk. ifjuság jóravalóságának is. 

z 

az nekem míndegy, szerettelek - azaz, hogy 
szeretlek ! 

- Jól van - mondja Dorka bágyadtan, 
Ami engemet illet, nem fogsz több ellenmon- 
dást hallani tőlem; csak azt mondom még 
- nem hiszem, hogy sok olyan asszony volna 
ki a férfinak azt mondaná: - „Határozz te 
magad - végy feleségül vagy hagyj el; kér- 
lek igazitsd el igy vagy amugy; mert én 
meg vagyok róla gyöződve, hogy mind a ket- 
tőnkre nézve ugy lesz legjobb, a hogy te 
akarod." ; 

- Jő reggelt! - mondja Bryán he- 
vesen. : 

- Jó reggelt! - Oh kérlek, hagyj 
magamra ! 

- Engedj annyi időt, hogy az ajtóhoz 
érjek - viszonzá Bryán még sokkal heve- 
sebben. 

De mielőtt az ajtóhoz ért volna ismét 
habozik. Dorka nem nézett fel. - Szép fe- 
hér kezei a Bryán gyürüjével az egyik ujján 
bágyadtan nyugszik az ölében; arczát elfor- 
ditotta kedvessétől, fejét mélyen lebajtotta, az 
egész lénnye oly alázatos és nőies, 

Bryán habozik, nem tudja, hogy sze- 
relmének engedjen-e, vagy férfiui méltóságát 
tartsa fel. De a férfiui méltóság érzete győz, 
becsapja az ajtót és elment. 

XXIX. 
A Ffolliottné találkozása Dikkel és 

Gloryal megtörtént. Ffolliottné még csak nem 
is sirt; az érzékenykedesnek hire hamva sem 
volt. - Ugy látszott, hogy a londoni ese- 
mény javára szolgált Diknek. - Glory nyu- 
godt, csendes, önérzetes és vidám. Ha valami 
olyast mond, ami a nem illik társadalmi 
krédóval kissé ellentétbe jön, Ffolliottnénak 
alig van ideje megbotránkozni rajta - mert 
Dik rögtön és mindig kiigazitja kedveséneka 
nyelvbotlását. 1 

én szivarozni akarok; s hallod Glory, miu- 

Glory, édes boldogságom, ne mond azt! 
- És Glory soha sem érzi magát sértve ál- 
tala; ő okos leány, s az ilyen csekélységek- 
ben örömmel enged Diknek. 

A villás reggelinél az étvágyuk egész- 
séges. Fenhangon beszélik meg a terveiket, 
és oly nyiltsággal, ami Ffolliottnét nagyon 
mulatatja; még Bryánt is megnevettetik egy- 
párszor. 

- Jó - mondá Dik, végre feállva - 

tán a mamokát Bryánnal együtt a szalonba 
vissza vittük, te és én elmegyünk s megnéz- 
zük, hogy a kotagoddal mi történt, s a ve- 
renda alatt megujjitjuk a fogadásainkat; - 
és a rettenetes ujságot Bryán a mi távollé- 
tünk alatt mondja meg. 

Miféle rettenetes ujságot? - kérdi 
Ffolliottné aggályosan nézve egyik fiáról a 
másikra. 

De Bryán nem mosolyog. 
- Tudtommal nincs semmiféle rette- 

netes ujság - mondja nyugodtan, Azonban 
igaz édesem, hogy van valami mondani va- 
lóm ami meg fogja lepni; és Dik azt gon- 
dolja, hogy anyámat az bosszantani fogja. 
De én nem hiszem, 

- Majd meghallgatom ha ezek agyer- 
mekek elmentek. 

Rajnálom, hogy ismét vitetnem kell ma- 
gamat. A hátam bámulatosan jól van és erős, 
de a bokám egy kis rándulást kapott; azon- 
ban már az is szinte meggyógyult, 

- Anyokám, engedje, hogy én segit- 
sek: - kiáltja Dik készséggel. - Hiszen 

oS: 

tudja, hogy már hetek óta nem segitettem ! 
- Ugy van édesem. Oh, - Dik, vi- 

gyázz! 
Ffolliottné nem tudja a Dik felajánlott 

segitségét visszautasitani, de retteg és sziszeg 
midőn az hozzá ér, ! lepni. 

Téglás igazgató pedig, ki évek óta küzd 
az ének-zenetanitás állandósitása miatt a reál- 
iskolában, megelégedhetik fáradozásainak ily 
gyors és jelentékeny eredményével. A kon- 
czertnek nem volt nagy publikuma, de azért 
a jövedelem meghaladta a 100 frtot. 

Az ev. ref. egyházközség pünkösd első 
napján majálist rendez a „templomkeritési 
alap" javára. Mint első tavaszi tánczmulatság, 
igen kellemes és sikerültnek igérkezik. Nó, 
de legyünk is ott mindnyájan, hogy mielőbb 
felépithessük piaczunk egyik diszét, a tem- 
plomkeritést. Inkább bele nyugszunk aztán 
még abba is, ha valaki azt találná is állitani, 
hogy ,hiszen Imár ezelőtt 15 évvel tétetett 
le a fundamentiuma." 

A kedves Dombay szinészpár összevágó 
szép előadásokkal mulattatja közönségünket a 
Vigadóban. Nagyobb pártolást érdemelnének. 
Ha igaz lesz, pünkösd másodnapján algyógyi 
mükedvelők közremüködésével fognak előadni 
két szindarabot. Erre már biztosan igérhe- 
tünk nagy publikumot. 

Időjárásunk változó, hol igen meleg, hol 
igen hideg és szeles. Vártuk a nagyon szük- 
ségessé vált esőt, de elviszik a szelek. 

A ma lefolyt országos vásár nagyon 
lanyha volt. Aránylag gyenge a „kinálat? de 
talán még gyengébb a „vevő. Kevés a pénz, 
kevés! 

y. 

Tanügy. 

Ertesités. 
I. 

A székely-kereszturi m. kir. ál- 
lami tanitóképző tintézetben a népiskolai ta- 
nitóképesitő vizsgálatok f. év junius hó 20 és 
következő napjain fognak megtartatni. A vizs- 
gálatra jelentkezők szabályszerüen felszerelt s 
alulirotthoz czimzett folyamodásukat azon kir. 
tanfelügyelő utján, kinek tankerületében mü- 
ködnek, jelen év junius 6-ig, hozzám küld- 
jék be. 1 

A nagymélt. vallás- és közokt. ügyi m. 
kir. miniszt riumnak 1888 évi 31,191 sz. a 
kelt rendelete alapján, az intézetünkben vég- 
zett ifjak 10 frt. s az idegenek 20 frt. vizs- 
gálati dijat fizetnek; a pótvizsgálat dija min- 
den egyes tantárgyért 5 frt; ezen kivül az 
oklevél dija 1 frt, s az oklevél bélyegdija 
szintén 1 ífrt. E dijak a vizsgálat megkezdése 
előtt, alólirotthoz befizetendők. 

Székely-Keresztur. 1891. május 8. 
BORBÉLY SÁMUEL 

igazgatótanár. 

II 

Magyarnyelvi tanitóképesitő 
vizsgálat fog tartatni a székely-kereszturi 
m. kir. állami tanitóképző intézetben f. év 
junius hó 25. és 26 napjain, azon német- és 
románajku tanitók számára, kik iskoláikban a 
magyar nyelvnek tanitására, az 1879 évi 18. 
törv. czikk értelmében oklevelet kötelesek sze- 
rezni. E vizsgalatra csak az 1882. év előtt 
népiskolai oklevelet szerzett és hivatalban 
levő tanitók jelentkezhetnek. 

Vizsgálatot tenni szándékozók felhivat 
nak, hogy keresztlevéllel, tanitói oklevéllel és 
szolgálati bizonyitványnyal felszerelt s kel- 
lően bélyegzett folyamodásukat, saját kir, tan- 
felügyelőjök utján, junius hó 10-ig juttassák 
el Udvarhelymegye kir. tanfelügyelőségéhez, 
Székely-Udvarhelyre. 

Székely-Keresztur, 1891. május 12. 
BORBÉLY SÁMUEL. 

igazgatótanár. 
HI. 

Tanképesitési vizsgálatok. A 
dévai állami tanitóképezdében a f. évi tanké- 
pesitési vizsgálatok junius hó 24 és követ- 
kező napjain tartatnak meg. 

otege ő 

ryán 

ó 

Csendesen Dik! - figyelmezteti B 
összeránczolt homlokkal. 

- Ne félj semmit! Téged hallva azt 
gondolná az ember, hogy nekem nincsenek 
kezeim és lábaim ! 

- AIllj félre az utamból! - kiáltja 
Bryán, hirtelen előre lépve. 

A két testvér között mindig ilyen tor- 
zsalkodás van midőn az anyjuk körül kell 
valamit tenni. 

Dik féltékeny és hirtelenkedő, Bryán ha- 
tározott és nem tágit. És mindig ugy végző- 
dik mint mostan. Eryán félretaszitja Dikket, 
felemeli az anyját és elviszi. - De ez alka- 
lommal Dik komolyan haragszik, mert az 
bosszantja, hogy mit fog Glory róla gondolni. 

Gyere fussunk versenyt, s ha megfogsz 
megengedem hogy az öledbe vigyél egész a 
Rózsa utig kiáltja Glory hirtelen felugorva s 
kiszalad a szobából. 

Dik eltünik. - Ffolliotné elszörnyedve 
kiált fel, de Bryán haragosan nevet a mint 
anyját a szalonba viszi. 

Bryán mit gondolsz, vajjon megteszik 
azt a bolondot? Dolgosok vannak a kertben 
és az öreg Robetset is láttam! mormogja az 
az anyja, 

BEryán gondosan teszi le a Naise londuera 
s azt mondja, 

Ne féljen semmit édese. Glorynak szo- 
kása ilyen sületlenségeket mondani, de nem 
engedné meg Dikknek hogy azt tegye és ezt 
Dik nagyon jól tudja. 

Folliottné behunyta nehány pillanatra a 
a szemeit s a fia kezét kezében tartva csen- 
desen fekszik. 

Végre azt mondja: 
Nos, fam? 

Nos édesem válaszolja Bryán, mig ar- 
czát élénk pir boritja el én magát meg fogom 

l ideiglenes időre is elfogad ereklyéket, melyet 

Azok, kik az idvonatkozó miniszt. s 
bályrendelet értelmében e vizsgálatokra jelel 
kezni jogositva vannak, tolyamodványaii 
saját tanfelügyelőjükhöz nyujtsák be. 

Folyamodványukhoz tartóznak odac 
tolni: a) keresztülvitelüket, b) tanulmánya 
ról, c) eddig folytatott pályájukról, d) erh 
csi magukviseletéről, e) testi épségükről s 
(orvosi) bizonyitványt. A folyamodványok ! 
kevesebb két héttel a vizsgálatokat megi 
zőleg benyujtandók. Ministeri rendelet ér 
mében azok, kik a képezdei tanfolyamo 
dévai áll. tanitóképezdében végezték, 10 fr 
idegenek 20 frtot kötelesek vizsgadij fejélyen 
a vizsgálatokat megelőzőleg az igazgat 
befizetni. Pótvizsgáiatnál minden egyes 
tárgyért 5 frt. fizetendő. A tanitói okl 
dija bélyegen kivül 1 frt. / 

Az igazgatótanács megbizásából. / 
Déván, 1891 május hó 10-én. 

HETYEY GÁBOR. 
áll tanitóképezdei igazgató 

Az 1848- 49 ereklye-muzeum. 
A muzeum igazgatósága az ,Ellenzék" 

szerkesztőségében tegnap délután gyülést tar- 
tott, melyen az igazgatósági tagok mind részt 
vettek. 

Az igazgatóság örömmel konstatálta, 
hogy a muzeum berendezésére az ereklyék 
szép számmal érkeznek be. A beérkezett tár- 
gyak két törzskönyvbe a beküldők neveivel 
és a tárgyak megjelölésével nyilvántartásban 
vezettetnek. 

Bizottság lett kiküldve arra, hogy sze- 
mélyes befolyással a muzeum részére a Má- 
tyás király születési házának megnyerése 
iránt haladéktalanul tegyen lépéseket. 

Kimondatott, hogy a kolozsvári asztalos 
társaság egy pár szekrény dijmentes kiállitá- 
sára felfog kéretni. 

A muzeumra vonatkozólag, az adomá- 
nyokat és a berendezési tervet illetőleg, egy 
pontozatos tájékoztató fog kidolgoztatni, mely 
köriratok alakjában a szabadságharcz még 
élő s jelentékenyebb szerepet viselt fésfiainak 
meg fog küldetni. 

A közönség tájékoztatására hozatik az 
is, hogy a muzeum igazgatósága letét képen 

egy bizonyos idő mulva a tulajdonosnak, a 
ki esetleg nem szivesen válnék meg végleg 
kedvencz tárgyától, rendelkezésére bocsát. 

- n. 

MINDENFÉLE. 
s Kolozsvár, május 16. 

- Lapunk jövő száma a közbeeső űún- 
nep miatt kedden (májás 19-ikén) jelenik meg. 

- Pünkösd ünnepét üli holnap 
a keresztény egyház. A főtéri r. k. templom- 
ban a vasárnap és hétfői napokon ünnepé- 
lyes iísten tisztelet tartatik szent beszédekkel. 
A ref. luth. és unitárius egyházakban hasonló 
képen isteni tiszteletek lesznek szentbeszé- 
dekkel és urvacsora osztással. A református 
egyházakban a fiu és leány növendékek kon- 
firmálási ünnepélye is most van. 

- Birói jelőlés. A kolozsvári kir. 
törvényszéknél Horváth Kálmán és Nesztor 
Jánosnak kir. táblai birókká történt kineve- 
zése következtében megürült két birói állo- 
. 
- --- 

Azon kezdem hogy nagyon szerelmes 
vagyok. 

A Ffolliottné arcza rögtön elborul. 
Édes fiam ez nem ujság elöttem. Tud- 

tam, és azt reményltem, hogy talán idővel. 
Engedje hogy folytassam. Erre a leányra 

miután nem királyi vérből valón lehet, hogy a 
királyné ellenvetést tenne mint menye ellen, 
de nem hiszem hogy ő rajta kivül más lady 
azt tehetné. Minden megkivánható tulajdon- 
ság meg van benne. 

Édes fiam hát ez ujság. 
Ez a leány a kit én szeretek nagyon jó 

és nagyon szép. Ő lady és magas müveltség- 
gel bir. 

Sőt több - ő egy értelmes leány és 
van szive olyan szive - mint az anyámé, és 
érdekelni fogja anyámat ha meghalja, hogy 
ő gazdag nagyon gazdag. 

- Étdes Bryánom - mondja az anyja 
az egyik könyökére felemelkedve, hogy a fát 
jobban szemügyre vehesse - beszéltél már 
vele? - Tndja hogy szereted? És szeret té- 
ged? - Ugy örülök - oly kimondhatatlanul 
örülök ! 

- Beszéltem - És reménylem , hogy 
szeret: de drágám, maga nem őrül egy csep- 
pet sem - mert jelenleg még a nevét is 
gyülöli az én kedvesemnek. 

- Bryán kiáltja az anyja ülő helyzet- 
be küzdve magát - én csak egy leánynak 
a nevét gyülölöm az egész világon. 

- Az volna - de nem, oh, nem - az 
nem lehet! - Kegyetlenség volna igazi ke- 
gyetlenség! Ugy e nem az a leány? 

- De az a leány! - mondja Bryán 
mosolyogva. 

- Holt Mari? 
- Igen, Holt Mari! 

(Folyt. köv.) 



Kolozsvárt, 1891. 

Május 16. 

tőnbe lennék zárva, a melyet az ó-kor egyik 

zsarnoka készíttetett, melynek 8 ablakából 

mindennap eltünt egy és falai összéb szorul- 

tak; ugy, hogy csak egy ablak maradt meg, 

hogy feltüntesse a szoba elszűkülését, mely- 

ben többé nem volt képes még állani sem 

a rab. - Végre czak feküdni lehetett ben
ne 

mignem a börtön négy fala koporsó fe
délként 

záródott össze felette. 

Közel voltam az őrüléshez. Ágyamba 

rogytam. Ugy tetszett, mintha a levegő ki- 

fogyott volna sötét börtönömből. Kábultan 

aludtam el, de alvásom is üdités helyett csak 

ujabb kinokat készitett számomra. 

Az elvadult képzelődés rémnyomása alatt 

ugy tetszett, mintha hóhérkezek vasfogókkal 

tépték volna szét elkinzott testemet é
s elté- 

pett tagjaim elkülönözve is tovább élnének; 

mintha minden izem más-más kikeres
ett kin- 

zás venné hóhéri kezei közé. . . Iszonyu 

volt szenvedésem: és az fájt legjobba
n, hogy 

nem tudtam meghalni, mintha pok
oli kinomat 

a végzet meg akarta volna örökiteni. Kin- 

verejtékkel ébredtem föl ez iszon
yu álomból 

Egy ideig még az ébrenlét alatt is fájdalmat 

éreztem elkinzott tagjaimban. 

Egy végerőlködéssel leráztam magam- 

ról a sötét kétségbeesést, s valamennyire 

nyugodtabb módokról kezdtem gondolkozni. 

Miként távoztassam el magamtól az
 őrjöngés 

rémeit, melyek vázkarjaikkal megfoj
tással fe- 

nyegettek. 
A mint szétnézek szük börtönömben, 

mintegy a gondviselést hiva segitségül, egy 

krétadarabot vettem észre az asztalom alatt. 

Valólszinüleg a börtönör ejtette el mikor reg- 

gelimet behozta. 
Mintha egy jótékony szellemsugár 

vi- 

lágitotta volna meg bőrtönömet és 
sötét Ike- 

délyemet: tervem abban a perczben ké- 

szen volt. 
- Irni dolgozni fogok - susogám ma- 

gamban - kedélyem szórakoztatására. - A 

terv rögtön testté lőn. A fenyőfa-asztal lett 

pergamenem. 

Minden nap egy-két jó barátom emlék- 

könyvébe készitettem verset, miután meg- 

irtam tüstént betanultam s aztán letöröltem, 

hogy a börtön vagy auditor észre ne vegyék
 

és iróeszkzömtöl meg ne fosztassam. 

Mikor krétám elfoggott nagy, jutalom 

igérete mellett sikerült magamat ezzel a
z iró- 

eszközzel ellátni, 

De idő multán azt vettem észre, hogy 

kedélyem ismét sötétülni kezd s hogy már 

nem szotakoztat ez a neme a költészetnek. 

Másodszor egy drámát irtam. Ez is ha
- 

mar elkészült. Ezután egy regénybe 
kezdtem 

ie azt félbehagytam. És akkor kezdtem
 hozzá 

az ,Ember tragédiájá"-hoz. 

Először Luczifer nevet adtam ennek a 

münek, mellyel fogságom végéig kihuztam 

az időt. 
Ez a munkám vagy nagyon jó, vagy 

nagyon rossz, de semmi esetre 
sem közön- 

séges. 

Kiszabadulásom után békét hagytam
 az 

irodalomnak, de ugy hiszem, 
56-ban, midőn 

a keleti hadjárat után ismét el
tünt a felsza- 

badulás minden sugára: ujra hoz
áfogtam köl- 

tüi müvemhez és rövid félbeszakit
ásokkal még 

67-ben be is fejeztem. Most csa
k azt nemtu- 

dom, mitévő legyek vele. 

A mire már rég kérlek, add kiszól- 

tam közbe. Eddig is vétkeztél 
hogy ki nem 

adtad. 
Ha rád hallgatnék, 

lene hinnem, hogy műüvem 

versenyez. 

barátom, azt kel- 

Göthe Faustjával 

nem egészen bizom meg itéletedben. - Té- 

nmondá beszédemet félbeszakitva. 

Honi gyártmány. 

De engedj meg ha ebben az egyben 

ged irántam való barátságod elfogultá tesz, 

Tudod mit - folytatá beszédét, nekem 

egy tervem van. Mit mondasz hozzá? Ara
ny 

Jánoshoz viszem el. Ő, miután még nevemről 

nem ismer elfogulatlanul itélhet müvem felet
t. 

Az ő véleményét várom meg, mielőtt kiadására 

lépést tennék. 

Én helyeseltem tervét s mellesleg em- 

litve meg: Pestre visszatérve együtt vittü
k el 

Arany Jánoshoz az ,Embar tragédiáját? - 

ugy emlékszem az üllői-uton lakott akkor, de 

nem találtuk otthon. Később Madách egye- 

dül vitte el és adta át neki. 

[4 [ 

Akaczérság. 
(Franczia csevegés.) 

Minden esetre viharos megtámadásnak 

vagyok kitéve, mikor ennek a kérges, 
de ed- 

dig meglehetősen félreismert témának tár
gya- 

lásába bocsátkozom. 

Ne vessetek rám követ, ti komoly ta- 

ták, erényes mamák és jól nevelt gyer
mekek, 

mielőtt meghallgatnátok véleményem kifeje- 

zését, amely azon alapul, hogy a kaczérság 

nem annyira hiba, mint inkább erény, ha 

ugyan ez a vonzó tulajdonság nem lépi át
 a 

határokat. 

Minden asszony tetszeni akar. Ez tény. 

Ha nem igy tenne megtagadná nő jellegét 

és hivatását. 

Vagy elitélitek-e azért, hogy pótolni 

igyekszik azokat a hiányokat, amiket a ter- 

mészet tőle esetröl-esetre megtagadott? 

Ha a nő érvényre tudja emelni ugy 

szépségének, mint jellemének és szellemének 

jó tulajdonait, akkor azt mondják róla
 kokett, 

kaczér. Mig ennyiben áll a dolog, bát
ran el- 

nézhetjük ezt leányainknak és feleségeink
nek. 

Azért kaczérok csupán, kogy szeretetremél- 

tók legyenek. És ebben nincs semmi gá- 

tolni való. 

Sokszor hallottam már értelmes és meg
- 

higgadt férfiak ajkáról kedvező véleményt a 

kaczérság felől. 

A szépség csak bizonyos határok kö- 

zött hat, behálóz, hirtelen rabbá tehet, de 

épp oly mulandó is, azonban a kaczérságnak 

sajátságos varázsa, maradandó mély hatás. 

A nőt magasra emeli, szerelmének ingerét 

fokozza, - labirintba vezet, aho
nnan a sziv 

nem képpes kitapogatni a kifelé vezető - 

utat. 

Az ugynevezett hideg szépségek alig 

képessek mindig tartósan vonzani, ha csak 

a kaczérság nem támogatja őket. A kaczér- 

ság a szépség ereje. 

Maga a történelem bizonyitja, hogy a 

kaczéran kedves asszonyok, még őszi virág- 

korukban is ünnepeltek voltak, 
azáltal, hogy 

külső és belső tulajdonságaikat kellemesen 

tudták érvényesiteni és ellenállhatlan
 vonzó- 

erőt gyakoroltak. 

Hogy csak néhány példát kapjak elő: 

ott van a trójai Helene esete, aki finom és 

szellemes lényével annyira el tudta bájolni 

Párist, hogy e miatt országos háboruzást 

csaptak. Ott van Aspasia, aki 
ifjusága rózsái- 

nak lehulta után engedett Periklesz szerel- 

mének. 
Ott van a sokat emlegetett Kleopotra, 

akit még az iskolapadokon tanultunk bá- 

mulni, aki még érett korában is bilincsekbe 

fogta a római Antonius szivét. 

Hasonló ereje volt Liriának, aki élete 

alkonyán hóditotta meg a büszke Augustust 

és minden erejét kifejtette, hogy ennek sze- 

relmét meg is tartsa. 

Sok példát tudnék még felhozni arra, 

hogy a kaczérság már a régibb időben is a 

női értelem jellemvonása volt és századokon 

át, változatlanul a női szépség kiváló erejét 

képezte. A legutóbbi évszázadok is tele van 

nak erre vonatkozó példákkal. 

R 

Ismeretes dolog, hogy az örökifju Poi- 

tiers asszony hogyan tartotta fogva Orleans 

herczeg szivét. Őtt van a hires Minon de 

IEnclos, aki késő öregségeig megtartotta 

vonzó erejét, szellemességét és szivének ka- 

czér tulajdonságát. Sok nagynevü ember bá- 

mulója és imádója volt ennek a nőnek ab
ban 

az időben 

Hiasonló nők voltak: Katalin czárasz- 

szony és de Maintenen asszony, akit XIV-ik 

Lajos annyira szeretett. Mindezek finom ka- 

czérságoknak köszönhették hatalmukat. 

A szinészek közül a hires tragika, Mars 

asszony emelkedett ki kaczérsága által. 

Recamier asszony hatvan éves korában 

hóditott meg egy fiatal embert, aki megt
ud- 

ván azt, hogy ugyanezen nőnek ő törvény- 

telen gyermeke, szégyenében és kétségbeesé- 

sében öngyilkossá lett. 

A nem kevésbbé szellemes és kaczér 

Roland asszony még a vérpadon is elbájolta 

a néző közönséget. 

De pillantsunk csak vissza gyermeksé- 

ünkre és ifjuságunkra, csakhamar megjelen- 

nek előttünk egyes alakok, akik kiemelke- 

dő szellemük, kaczérságuk által mély emlé- 

ket hagytak szivünkbe. Ezeknek finom ke- 

délye, velük született vagy beléjük nevelt 

szeretetreméltósága, kedves mozdulatuk, vi- 

dám kedélyük vagy kiszámitott tartózkodá- 

suk a tetszeni vágyás müűvészetében figyel- 

münket felköltötte is sorsunkat ugyszólván 

magához füzte. 

Ne engedjük magunkat tévutra vezetni 

a kaczérság névvel ellátott ártatlan és gaz- 

dag szellem tulajdonság által. Bearanyozza 

és mintegy értékes keretbe tartja ez a nők 

egész életét. 

Legyenek csak bátran kaczérok a höl- 

gyek az itt kifejtett módon, hogy örökké 

fiatalok is maradjanak. 

Mert a kaczérság magának a tavasznak 

szelleme: csak virága van. Hervadás soha. 
sz. N. 

Batthyáni Ignácz erdélyi püs- 

pök és a Hóra-lázadás. 
- Irta Kovács Gyárfás - 

Az 1784 évi Hóra-Kloska-Krisán-láza- 

dásra vonatkozólag közelebbről az ,Ellenzék
 

forditásában Podhradeczky gyüjteményéből 

Hórának következő kiáltványát olvastam : M
i 

Hórai Móra Góra, Isten kegyelméből Dáczia 

királya, oláhok fejedelme, parancsoljuk min- 

den alattvalóinknak kikeresett szabadságunk 

s az országban való örökségünk mellett,
 hogy 

minden buzgó és szabadságszerető alattvaló
nk, 

midőn ezen szigoru parancsunkat veszi, 
azon- 

nal fogjon fegyvert s szintén a mi zászlónk 

alatt megjelenjen s egybegyüljön, hogy a nép 

a mi nagyapáink elvesztett szabadságát visz- 

szaszerezhesse, hogy megkezdett munkánk 

szerencsés véget érjen. E szerint parancso
ljuk 

mindeneknek és mindenkinek, hogy a m
i te- 

kintélyünk és hatalmunknál fogva, aki a 
haza 

iránt szeretettel viseltetik, megértvén legszi- 

gorubb parancsunkat, minden helység élére 

állitott biró a maga embereit fegyverheztesse 

fel, hogy az ő nemeseit és szomszédosait ugy 

üldözze, semmisitse meg, nemkülönben ingó 

és ingatlan vagyonát ugy elrabolja, hogy
 so- 

ha többé egy nemes is ellene ne állhasson. 

Megengedjük, parancsoljuk és rendeljük. 
IÍgy 

költ Topánfalva hegyén levő rezidenczián
kban 

május hó 1-én uralkodásunk első évében." 

A lázadó oláh vezérnek ezen pátense 

ugy látszik felhivás volt azon lázadásra, 
mely 

1784 év október 31-én kitört az ő társai ve
- 

zérlete alatt. 

Mint a történelem igazolja a felhivás- 

nak végzetes és borzalmas jelenetekben 
gaz- 

dag következményei lettek. 

Elmellőzve egyebeket, magok azon plé
- 

bániák is és templomok, különösen a
hol az ő 

csapatai megfordultak, kiméletlen mód
on érez- 

ték a féktelen lázadás borzalmait. 

A körösbányai templom és zárda, mint 

hiteles akkori kutfők után Kolosy irj
a - ki- 

érte a nagyhalmágyit, verespatakit és topán- 

falvit is, honnan azon időben nemcsak a köny- 

veket és Mátrikulákat lopták el, hanem a ká- 

polnába betörve összetörték az oltárokat, s a 

szentségtartót az oltár fülkéjéből kivéve, az 

oltári szentséggel egyetemben lábbal tiporták 

össze. 
Képzelhető, hogy ha már a vallásos ér- 

zést - sőt még a legszentebbet sem kimél- 

ték, mily rémes lehetett azon magyarság sor- 

sa, mely a havas vidéken szétszórva élt, meny- 

nyit kellett nekik és papjaiknak szenvedni 

vagy bujdosni, hogy kikerüljék a különben 

bizonyos halált! 

Az erdélyi püspöki széken ezen időben 

az egyházmegyei könyvtár és csillagda nagy- 

nevü alapitója, több irodalmi munka tudós 

szerzője - és mint aláirása is jelzi, az egy- 

házmegyének „verus patere" - németujvári 

gróf Patthyáni Ignácz ült. (1781-97.) 

Mint a történelem igazolja és saját 

körleveleiből is kitünik, a reformáczió lezaj- 

lása után talán nem volt idő, midőn az er- 

délyi egyházmegye hitéletét anyagi és szel- 

lemi jólétét annyi és iszonyatos csapások fe- 

nyegették volna, mint alatta. 

Egyik körlevelében pl. igy festi a szo- 

moru állapotokat: ,Egészen körülvettek min- 

ket a csapások, melyeknek nincs se szerük se 

számuk. Elszaporodtak szántófőldeinken az 

egerek és felfalják gabnáinkat; tapasztaljuk a 

bor hiányát és ami legsulyosabb csapás: a 

pestis is a mi szomszédságunkban - közel 

Brassó, Feketehalom és Rosnyóhoz felütötte 

fejét. Közel az éhség is.' 

Azért amily benső szomorusággal eltel- 

ten atyai szivének egész melegével szollit- 

tatja fel papjait és hiveit a könyörület Iste- 

néhez folyamodni a csapások elháritására ép 

oly hálaadólag emeli fel intő szavát, midőn 

mondja: „dicsérd Erdély az Urat, mert az 

Istennek ezen öldöklő angyala - a pestis - 

nem merte átlépni a mi határainkat, a mi 

ajtónk küszöbeit kikerülte, mint hajdan Izrael 

fiainak ajtait sem lépte át. Továbbá: ,is- 

meretes mindnyájunk előtt, hogy Oláhország 

és szomszédrészeink a sáskák mily sötét fel- 

lege árnyékolta vala be és pusztitotta el; 

mutatkoztak ugyan a mi határainkon is, - 

azonban az Istennek szelleme elüzte őket a 

a trák földekre kergetve. Azért egész egy- 

házmegyéjében 1798-ban hálaadó Istentiszte- 

let tartását rendeli el mindjárt az év elején. 

Azonban mindezeknél sokkal érzéke- 

nyebben hatottak atyai szivére azon fájdal- 

mak, melyek érintett csapások előtt a Hóra- 

lázadáskor papjai és hivei szenvedéseiben az 

ő aggodó lelkét is gyötörték ugy, hogy e 

fájdalmak még a lázongás elnyomatása után 

is a nyájáért élni halni kész főpásztor gyön- 

géd leikületében busitólag és emésztőleg érez- 

teték égő tüzöket, s mintha a megérdemlett 

büntetéssel sujtott Hórák és Kloskák halál- 

árnyékaiktól a jelenben is félne, mély ből- 

csessége és okos előrelátásával óvólag int a 

jövőre s a vigasztalás balzsamcseppjeit hul- 

latja papjai és hiveinek a mult gyötrelmei és 
kinjaitól nyert sebeire. 

E lelki fájdalma és hivei iránt égő sze- 

retete iraták azért 1785 január 17-én főpász- 

tori leveleinek egyik legszebb és szeretettel- 

jesebbikét, melyből nemcsak a főpásztor ritka 

bőlcsessége és politikai tapintata tünik ki, 

hanem egyuttal élénk világban tárja elénk a 

papok és hivek azon szomoritó állapotát, - 

melyben a lázadáskor voltak s a lázadás után 

ettek. 

Többek közt ugyanis igy kesereg: ,Nem 
tehetjük, - hogy fel ne jajduljunk midőn 
eszünkbe jut, hogy kis nyájunk közül voltak 

kik ezen nyomorult élet iránti ragaszkodásuk- 
tól elvakittatva, átkos szinleléssel schismati- 

kusok lettek, némelyek pedig - talán ki- 

kerülni akarva a nagyobb szenvedéseket ön- 

gyilkosságot követtek el s kárhozatot vontak 

magukra. Pedig ha a pogány erőszak nem is 

szabdal minket, mindazonáltal készen kell 

lennünk a martirságra. Oh, mily szép lett 

volna töllük is, ha a martirság vérével meg 

áztatott stólájukkal feljutva az égbe, már 

most ott tündökölnének és megszentelt vérük- 

kel oltanák ki az oláh düh tüzeit. Ezen al- 

kalom többet ér az aranynál, mert mód nyi- 

lk a vértanuság vérével viszonozni Krisztus- 

hnak érettünk kiontott vérét. . .. Ez azon 

szerencsés haza, melyben a legyözöttek is győ- 

zedelmeskednek. És mily szerencsétlenek va- 

gyunk, hogy az égbe nem juttathatunk már- 

Hrokat . . . Rajta tehát - irja papjaihoz - 

tanulják el a hivek tőletek az élet megveté- 

sét, hogy legalább szenvedéseikkel pótolják a 

vért, mit hitükért ontani nem akartak... 

Tárjátok fel előttük a régi idők azoo poeni- 

tencziáit, melyeket el kellett szenvedni azok- 

nak, kik hasonlóan az ők halálfélelméhez, 

nem akartak tanuságot tenni Krisztusról... 

Ezeket azonban inkább csak sugjátok (in 

aurem dicite), mert az ilyenek nyilvános han- 

goztatását az idők viszonyai nem engedik 

meg." 
Ez utóbbi intelmének gyontatósszerü 

közlését a mély belátásu püspök azért ajánlá, 

nehogy a magyarságra különben is felbőszi- 

tett oláhság ily főpásztori szózatok nyilvános 

hangoztatásából politikai czélzatokat magya- 

rázva ki: szilaj felbőszülésével még elvisel- 

hetlenebbé tegye a magyarságnak sok halál- 

lal rettegtetett sorsát és gyászos életét. Eze- 

ket tudva, a keresztények üldöztetésének kora 

jut eszembe, midőn Isten szolgái ugy, mint 

a hivek a katakombák sötét boltivei alatt 

huzták meg magokat és e rettenetes buvó- 

helyeiken vigasztalták egymást és vették ma- 

gukhoz papjaiktól az örökkévalóság utjánal 

kenyerét - az utolsó kenet szentségét és : 

szent viátikumot - oltári szentségeket. Leg 

alább ily felfogásokra engednek következtetn 

a jó pásztor ez intelmei: ,Erősbüljetek é 

legyetek bátrak; ha büneink ugy hoznák ma 

gukkal, hogy ujabb viharok és ujabb lázon 

gási mozgalmak merülnének fel : imádkozza 

tok és figyelmeztessétek hiveiteket, hogy ma 

radnának meg szivök feltett jó szándékainá 

Meneküléseitek közben gondoskodjatok azol 

üdvéről ugy, hogy szemetek mindig nyája 

tokra legyen szegezve. Igyekezzetek mindi 

közel lenni közel lenni hozzájuk, hogy hiva 

tásotoknak megfelelhessetek hasonlóan a j 

pásztorhoz, ki életét adja saját nyájáért. 

tehát az idők szele ismét rosszra fordulna 

mindenekelőtt gondoljatok az oltári szentsét 

iránti tíszteletre s azt habár nem is éhgyo 

morra (non jejuni) vegyétek magatokhoz, ne 

hogy ismét azok (oláhok) dühének essék mar 

talékává. A templom szent edényeit bizto 

helyen rejtsétek el de megparancsoljuk, hog 

sem a templomokban, sem kriptákban semmi 

se rejtsetek el, mert keserves tapasztalásbó 

tudjuk, hogy a rablás édes élvezetével eltel 

lázongók még a szentegyházakban is dühön 

genek. És hogy szétszort hiveitek lelki viga 
szára lehessetek, ha ismét lázadás keletkezné 

bárhol - akár barlangokban, akár erdőkber 

akár földalatti vermekben találjon: a szen 

mise áldozatot midenütt felajánlhassátok... 

törekedjetek arra is, hogy hiveitek mint 

hazának polgárai is, folyton kötelességeik te 

jesitésében tartassanak, nehogy a lázongás é 

öldöklés, rablás, mint valami fekély a ma 

gyarok és németekre is átragadva, ügyün 

még rosszabbá válljék. Azért kellő mérsékl 

tartandó a szónoklatoknál és a szerencsétle 

ségek emlékezetét, okait és okozóit fel 

emlitsétek." 
Végül tekintetbe véve, hogy azon f 

szekben, hol a lázadás pusztitott, ha nem 

mindnyájan - de igen sokan koldusbotra jv 

tottak s igy a megélhetés eszközeiben nei 

igen válogathatnak : péntek és szombatot k 

véve a nagyböjt alól dispenzál ugy azonba 

hogy mind a kik tartózkodnak a husevésté 

mind kik azt megeszik böjtőljenek a vétke 

től, mert az ilyen böjt által kiengesztelt U 

isten magához fogadva őket, nem fogja be 

nük ellenségeiket gyönyörködtetni, hane 

majd őrvendve felkiáltanak : megszabadito 

minket a mi urunk Istenünk, kinek dicsér 

tisztelet és hála legyen 14 
Ezekben adom rövidke vázlatát az 

állapotoknak, melyekben a Hóra-lázadásk 

mind Batthyáni püspök, mind pedig nyája 

mártirok és hitvallók szenvedéseit átélték. - 
Szomoru dolgok mindezek. Csak egy a V 

gasztalás - az, melyet a jó pásztor hiveine 

e babilonikus életviszontagságok között 

nyujtani atyai gondossága legszentebb köte 

méül tartotta. 

raboltatott és leromboltatott. Hasonló sors 
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ujan szervezett és csak a beav
atott vevő által kinyitható 

több érdemjelle! kitüntetett 

tűz és betörők ellen biz
tos 
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minden nagyságban, a legjutányosabb árban. 

Képes árjegyzéket kivánságra
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Kolozsvárt, 1891. 
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Senki fia. 
Szived nem birta, nem akarta 
Szeretni ezt a földet sohasem, 
Itt éltél s nem vallád hazádul - 
Szegény hazátlan idegen ! 

Ez a nyelv adta tudományod, 
Ez a föld adta kenyered 
S neked nem volt más viszonzásod, 
Csak a - fekete gyülölet 

Ha elborult az éj fölöttünk, 
Neked akkor sütött a nap - 
S szived tombolt, ha néma bűtól 
A mienk majdnem megszakadt 

Oh, követelni bőven tudtál, 
Szitok elég volt ajkadon, 
De fillér sem akadt kezedbe, 
Ha áldozatot kért a hon. 

Hagytad omolni sürü könyét, 
Sajogni fájó sebeit; 
Jól tudtad: kik verik belénk a 
Gyilkot és - tapsoltál nekik. 

De felhők gyültek homlokodra 
S vonaglott benned az ideg - 
Mihelyt a jobb idők reménye 
Bennünk aj vért pezsdite meg. 

Bujkáltál köztünk, mint ki fél, hogy 
Lelkébe látnak hirtelen 
És felfödik majd azt a sok gazt. 

Utálatost, mi ott terem : 

A hálátlanság kigyófészkét, 
Az árulást, mely mosolyog, 
A kezet, mely még mozdulatlan 
De tőrt szorit, mert ölni fog, 

S a gyáván, gyáván néma ajkat, 
Mely bevallani nem meri, 
Hogy más hazát tart hazájának 
S más nemzet nyelve kell neki. 

Szeretni ezt a földet sohasem, 
Itt éltél s nem vallád hazádul - 

Szegény, hazátlan idegen ! 

Most halva mégis benne alszol, 
Te senkiék szegény fia; 

" 

Fejed alatt - egy oroszbiblia 

Megállok dőlt fejfád előtt és 
Keserüségtől reszketek : 
Bizony e föld elég türelmes, 
Hogy nem dobja ki tetemed 

ENDRÖDI SÁNDOR. 

Azseni. 
Utczánkban a lakásommal szemben egy 

isztára meszelt fehér házban lakik az ,öreg 
ar'. Kevesen tudhatják azt a nevét, mire a 

sak: „öreg ur." 
Vasárnap délutánonként, mikor az em- 

bernek sok fecsegni való ideje van, gyakran 
salálkozunk a kapu előtti kőpadon. Csak ugy 
átásból ismerjük egymást. A szokásos udva- 
rias bemutatást nem tartjuk szükségesnek és 
agy tituláljuk egymást, hogy: szomszéd ur! 
Az öreg ur selyem simléderes sapkát visel, a 
nely tele van zsirfoltokkal, porral és ráragadt 
Dihével. Rendesen bőrszivart szopogat avas 
megygyfa szipkából, szüirke köpenykét visel 
5s meg van a regényekből is is meretes jósá- 
gosan pislogó tekintete s apró szürke szemei 
nindig azt fürkészik, hogy menynyire érdek- 
ődik az ember az iránt a mit ő beszél. Sokat 
zeret beszélni és sokat ad arra, a ki kihall- 
gatja. Bennem emberére talált. Ugy hallgatok 
nint a hal. Mikor valamit mondani akar, min- 
dig igy kezdi: 

- De előbb gyujtsunk rá! 
n papirszivarkát facsarok, ő levágja 

bőrszivar végét, kifujja az összecsavart do- 
nánylevelek közül a port, aztán végig nyá- 
azza az egész szivart és szájába fogva várja, 
nogy gyufát dtartsak a végéhez. 

A következő pillanatban az első szip- 
pantások élvezetes füstje kovályog felettünk. 
Tól tudom, hogy az öreg ur különös elbeszé- 
ésbe akar kezdeni, mert csendesen sohajt s 
degesen veri le a szívar hamvát. 
Ön nem ismerte Pétert ugy-e? 
Csak rázom. a fejem, a mi annyit tesz, 
10gy: nem! 

Szegény Péter. Boldogult testvérem 
gyetlen fia volt. Apja régen meghalt, aztán 
zekit az anyja is. Pétert a lelkemre kö- 
ötte nagyon. Vigyáztam is rá mint a szemem 
ilágára, de hiába. Most már Péter sincs. Pe- 
uig milyen fiu, milyen derék fiu volt az a 
péter. Elülhetett ő tőle a világ összes könyve, 
nert abba ő soha se nézett bele. Menynyit 
udott az a Péter, hanem uram, nem tanult 
z egy betüt se! 
Ugy nézek az öreg urra, mintha nem 

ém. 

- Kérem szomszéd ur - látott ön va- aha szorgalmas zsenit? Ugy-e nem? Látta 
n valaha, hogy a zseni tanuljon ? Ugy-e nem? Csendesen integettem. 

rten 

Oh nem akartad, mert nem merted 

Dbap keresztelte, mert mindenki ugy hivja 

visszanézett a kapuból - és eltünt örökre... 
Ne kérdje uram, hogy hová lett. Szivem Pé- 
ter, szivem jó Péterem! Hogy ne bocsátottam 
volna meg neki, hiszen tudja ön, hogy min- 
den zseni indulatos...... 

kendővel hosszasan törölgette az öreg ur. 

ELLENZEK 
Mijus f6 

Hát azt hiszi ön, hogy a zseni oly 
mint a kit skatulyából huznak ki? 

Hallgatok. 
- Péternek párját uram 

ha egy nap tizszer takarittattam, 

letbe lökte. Pedig látja, 

rendben. 

urat. 

olyan zsenit, a melyik hozzá volna szokva 

nincs és Pétertől sem lehetett várni. 

hogy egész éjjel dőzsölt a kocsmákban, a má 
már fényes nappal látta, hogy részegen tán 

zugság! Péter azért nem züllött el.... 

féle jön a számra, de az öreg ur megelőz. 
- Nincs ezen semmi csodálni való 

tam, hogy annak meg kell történni, s azért 
a mikor pénz kellett neki, mindig adtam 

az, hogy örökös pénzzavarban legyenek 
Ismét szólni akarok. 

meg mérsékelni nagy lelke szenvedélyeit. 
Mondtam neki, hogy családunknak ő az egyet- 
len férfi tagja, ha ő meghal vele meghaltunk 
mindnyájan. Mondtam, hogy ő benne volt 
minden reménye az édes apjának, mondtam, 
hogy édes anyja csókjával altatta, csókjával 
ébresztgette, mondtam neki, hogy azok sirva 
nézik a csillagok közül, ha szeretett fiuk ve- 
szélybe rohan, - de hát látott ön valaha 
olyan zsenit, a melyik ne lett volna könyelmü? 
Tudtam, hogy Péter is abba a hibába esett. 
De hát zsenit uram könnyelmüség nélkül nem 
lehet képzelni. 

Az öreg ur nehány perczig hallgat. A 
mély csendben hallom a mint keble zihál és 
szinte nehézkessé válik a lélekzete. Aztán 
felém fordul : 

- Látja mindjárt bevégzem, de mikor, 
ennek a dolognak a vége eszembe jut, egy 
kissé elszorul a szivem. No mondom már: 

Egyszer - épen ilyen este volt - há- 
rom napig nem láttam Pétert. Kétségbeesve 
vártam rá. Az ablekban, a kapuban lestem 
vártam és ime egyszerre betoppan az udvarra. 
Tántorgott, mámoros volt és igen rosz ked- 
vünek látszott. Örömmel léptem mellé, meg- 
fogtam hideg kezeit, megcsókoltam halavány 
arczát, rendbe hoztam szakadozott ruháját, 
czirógattam rendetlen szőke haját és mondtam 
neki, Péter, kedves, szivem Péterem, próbáld 
meg az élet jobbik felét, - erre ő dühbe 
jött és..... 

Az öreg ur szemei megtelnek könynyel 
s hangja szinte elcsuklik. - 

És ő erre engem gorombán félre lök, 
aztán mellém lépve arczul ütött.... A szemem 
világa elveszett, erőm elhagyott és - nem 
az ütéstől, hanem szivem fájdalmától eszmé- 
letlenül rogytam össze. Mikor ismét magam- 
hoz tértem - Péter térdepelt, mellettem rám 
hajolt, megcsókolt és annyi fájdalmas kéréssel 
nézett rám. 

Szemeimmel, kezeimmel intettem neki, 
hogy megbocsátok, de szólni nem birtam. 

Péter nem értett meg. Azt hitte harag- 
szom. Aztán megindult, könnyes szemekkel 

Jóságos szürke szemeit egy kék zseb- 

SEBESI SAMU. 

Milyen fiu volt az a Péter! Haja 
nmndig kuszált volt; a ezipője sarka elkopott, 
ítjáról hiányzottak a gombok és nyakra- 

sohacsem viselt. Pedig milyen jó izlése 
unak a Péternek! 

Az én dalom. 
Cseresznyefa, legyinget a virága 

nem láttam. Szobájában semmi sem állott a maga helyén, 
tizenegye- 

dikszer is össze-vissza volt hányva benne min- 
den. A könyveit az ágy alatt tartotta, a czi- 
pőjét a könyves szekrénybe csukta, a botját 
a ruhafogasra akasztotta és a kabátját a szeg- 

mikor az én szobámba 
vetődött nagy ritkán, még az is feltünt neki, 
ha a függöny ránczai nem voltak teljesen 

Tekintetem felemelve nézem az öreg 

- Tessék elhinni, hogy a világ min- 
denik zsenije rendetlen. Látott ön valaha 

rendhez és a melyik fáradtságot venne ma- 
gának, hogy ott a hol jár, a hol csinál va- 
lamit, a lehetőleg rendet tartson. Ilyen uram 

Szegény Péter, szegény jó Péter, meny- 
nyire ismerte a rendet, mennyire szerette a 

hogy itt, meg ott látták? Egyik azt mondta, 

torog az utczán, hogy rosz hirü helyeken 
megfordul, pénzét szeretőkre költi. És ráfog- 
ták a végén azt is, hogy Péter elzüllött. Ha- 

Ugy tetszik, hogy valami csodálkozás- 

Együtt jár az ilyesmi a zsenialitással. Tud- 

Pénzem hál' isten volt, hanem azért Péter 
még is gyakran belekerült az uzsorások há- 
lójába. Kíszabaditottam, mert megvoltam győ- 
ződve, hogy a zseniknek jellemző tulajdonuk 

Oh ne higyje, hogy én nem kisérlettem 

an Kakukkmadár, jövendölget az ágon, 
Bárki fia hóltig él a világon, 
Egy egy jó nap egy egy derült szép óra 
Bus heteknek de jó szemboritója 

Hir? Dicsőség ? Járja más a bolondját ; 
Én ugyan már elvetettem a gondját, 
A mi kozzám kivülről még hat által; 
Virágillat, furulyaszó, madárdal. 

Cseresznyefa csókolgat a virága, 
Életemnek itt hunyjék el világa, 
Itt nyiljék meg nekem az a porsátor, 
Mely örökre zár el e rosz világtól. 

(Házsongár ) 

E. KOVÁCS GYULA. 

darabban. Mindenik 
egészet hoz létre, 

sajátsága. 

összeolvasztani: 

kétségtelenül művészi 

kotandó egészszel, másrészt 
kell az egészet a részekhez, 
egyesekkez. 

a maguk valóságában felfog 

Kulissza-dolgok. 
A szinpadról. 

a kéket. 
az"ünnepnapok magasztos 
föl a szenzáczió lármájával. 

Elhallgatom most X. müvésznő ujab 

landós meséit, 

tisztességet .hanem azért megtörtént, torzsalkodásait, mindezeket elhallgatom. . : er Egészen más dolgokat akarok önöknek ogy napokis em italn ha krz elmondani azokból, amiket nekem a kulisszák ö mu , , 
' elmondanak. 

Szeretek néha a kulisszák közt 8 legni. De nem a fáradt 

látnivalóit, és 
festett világ fülledt levegőjét, akár az osztri 

z még képes őket 
többit már megunták. 

is, amit távolról nyujt a 
elégszem meg ennyivel. 
szemügyre venni azt a boszorkány-konyhát ,ahol az illuziók készülnek. Szeretem körülöt- nek a kuliszák. .tem látni lázas munkájában, eleven sürgésé- ben azt a méhkast, melyben együtt zsonga- nak a méhek a darazsakkal. 

(Ugyanis 

nem nevezhetek meg 

fajtának.) 

Egész kis 

tek gomolyognak furcsa összevisszaságban. Ez a látszat. 
A valóság pedig az, hogy itt minden parancsszóra, szigoruan megállapitott rendben történik, igazi mathematikai pontossággal. Rendszer a rendetlenségben. Valóságos józan delirium. 
Minden szintársulat egy szervezett kis köztársaság, melynek 'meg vannak a maga alkotmányos intézményei, parlamentje, kor- mányzata, választott birósága, meg a többi. 
Hanem a szinpadon a köztársaság egy- szerre abszolut monarchiává alakul át, mely- nek egyeduralkodója nem az igazgató, hanem a rendező. 
Trónusa a rendező asztal, vezéri pál- czája egy kis irón, de hatalma korlátlan, szinte zsarnoki. Harczmezőn a hadvezér nem hatalmasabb ur, mint a rendező a kulisszák között. Az ő intésére indul meg az az ördön- gős gépezet, mely napról-napra gyártja a szinpadi illuziókat a nélkül, hogy mi a né- zőtérről látnók mozgását, hallanók zakato- lását. 

Ne higyje senki, hogy ez amolyan egy- szerű mechanikai munka, amit elvégezhet minden ügyes mesterember, vagy hivatalnok, akit beoktattak arra, hogyan kell bizonyos dolgokat a napnak bizonyos szakában, bizo- nyos rend szerint elvégezni. 
A rendező munkája határozottan mű- vészi cselekvés, épen olyan, mint az alkotó müvészeké. A mit létrehoz, az mütárgy, melynek aesthetikai hatása van. Ezt pedig müvészi eszközökkel lehet csak elérni. 
A rendezés művészete egyike a leghá- látlanabbaknak, sőt talán a leghálátlanabb. Nehéz és kevéssé jutalmazó. 
Hiszen a rendező létezéséről is legtöbb- ször alig veszünk tudomást, legföljebb, ha szidni halljuk az ügyetlen, vagy dicsérni az ügyes rendezőt. 
Észrevehető hatása tevékenységének lát- szólag csak külsőségekben nyilvánul. Arról kevés embernek jut eszébe elmélkedni, ho mily jelentékeny sokszor elhatározó befolyása van a revdező müvészi egyéniségének a szini- előadás müvészi hatására. 
Mert a rendezőnek, hogy igazán az le- gyen, határozott müvészi egyéniségre van szüksége, mely rányomja bélyegét mindarra, amit a szinpad produkál, Az egészre ugy, mint a részletekre. Az előadás külsőségeire ugy, mint benső charakterére, A rendező mü- vészete az, melynek meg kell teremtenie amaz összhangot, mely nélkül a szini előadás nem lehet művészi egész, 
Az előadő szinész, midőn kezébe vesz egy előadandó darabot, csak saját szerepét látja abban. Ami azonkivül van, az reá nézve nem létezik. Egészen elmélyed saját feladatá- nak megvalósitásába, Kidolgozza müvészi fan- táziájának segélyével azt az alakot, émelynek életet kell adnia, s ezt cselekszi egészen a 

Elég nekemn e kis telek világa, 
Domboldalon suhogó fa lombsátor - kezemmel csendes mozdulatot teszek. De okos is ki lemond a világról 

A 
) 

utján. Ez a művészi proczesszus ismétlődik annyiszor, ahány jelentékeny szerep van a 

saját fölfog sa szerint, a saját egyéniségének a szerep egyéniségével való egybeolvasztása 

Senki se várjon tőlem pikáns történet- Hatásos leleplezéseket még kevésbbé, 
csendjét nem verem 

hóditását, Y. kardalosnó változatokban gaz- dag szivügyeit, meg a kulisszák egyéb csik- 
az ezerféle békaegérharczot, hősök és intrikusok, Helénák és Lukrécziák 

őgye- 
inyü gavallérok mód- jára, akik megunták már a szinpad külső 

fásult kéjelgéssel szürcsölik a 

étvágyra ingerelni, a 

Engem nem az uri unalom visz a ku- lisszák közé. Szeretem és tudom élvezni azt 
szinpad. De nem 

Szeretem közelről is 

a szinészeket kétféleképen osz- tályozza egy tehetséges szinházi kritikus, akit 
szerénytelenség nélkül. Vannak köztük szerinte méhek, akik dolgoz- nak, alkotnak, és darazsak, akik nem dolgoz- nak. Hanem fulánkja, az van mind a két 

Bábel ez a méhkas, mikor teljes müködésben van. A szinpadra tévedt idegen első pillanatra nam lát ott egyebet pokoli zürzavarnál, melyben emberek, diszle- 

tudja, ugy, 

legyen egy rész mindkettőnek 

része van a tudásnak és a 
lemnek. 

b 
tes müvészi hatást 

és a rendezőé,. 

melyén mutató 
tát és a kosi 

müvészetté. 

pen ellentéte annak: 

vészetekkel, 

mysteriumába, 

ni 
hogy mindkettő hüen 

szaadva. Egyszóval, a rendezőn 
talentummal kell felruházva le 

előadónak talentumából. E k 
kotja a rendezői talentumot, m 

Ha igaz az a meghatározás, kölnidóm óta minden épitészeti m , y 4 tl- alkalmaztak, ho az épitészet 
gát, vagy egyéb rouénak való nyalánkságot. zene, akkor a zkapadi rendenee alk 

proczesszus egy külön mű- 
melynek különékülön meg van a maga egyéni, a többitől merőben elütő 

Mindezen alkotásokat egy nagy egészbe 
ez a rendező feladata. 

A rendező tehát kettős munkát végez, melyhez szüksége van arra, hogy az irónak ugy, mint az előadóknak műv 

Vagyis ahhoz, hogy egy szinmü tökéle- 
6 tegyen, három önálló al- kotó egyéniség szükséges: az iróé, a szinészé 

Shakespere kezdetleges szinpadja óta, 
táblák jelezték a királyi palo- 

szint, a tengert és a szérüsker- tet, nagyot fejlődött a rendezés müvészete. A modern szinpad technikai vivmányai, a tudo- mány és müvészet legkülönfélébb ágai segit- ségével képződött azzá, ami jelenleg: igazi 

Aki nem hiszi tekintsen be a szinpad 
és hallgassa meg, mit beszél- 

Syrius. 

Ez 
feladat, melynek két ellentétes oldala van. Egyrészt összhangzásba 

kell hozui minden megalkotott szerepet az al- 
pedig alkalmazni 
az általánosat az 

észi egyéniségét 
és egyesiteni 
legyen visz- 
ek sajátszerü 

nnie, melyben 
: az irónak és az 
ettő együtt al- 
elyben egyforma 
müűvészi képze- 

melyet a 
üremekre 
egfagyott 
otása ép- 

életrekelt, mozgó, be- szélő épitészet. Sajátságos neme a művészetek- nek, melyben a piasztika egyesül a szóló mü- 

séges anyagot találhatott a közügyet, 
politikát, filozofiát tárgyaló beszélgetésekhez. És az emlékirat irója elékelőségénél fogva, 
csakugyan nagyszabásu vonásokban ismerteti velünk Madáchot is, mint embert és politi- kust. És azt hiszem, - érdekelni fogja az 
olvasó közönségét, ha az emlékiratnak azt a részét - melyben azt irja le Pétery, hogy hogyan beszélte el neki Madách az „Ember 
tragédiája" genezisét - - szószerint - a következőkben közlöm: 

Az 1861-iki év julius 20-ának délután- 
ján Csalomjára kocsiztunk el Madách Imr 
testvéréhez. Önnan esti 10 óra tájban indul- 
tunk vissza - igéretünkhöz képes - Hor- 
pácsra, Szontágh Pálhoz. 

Gyönyörü nyári este volt. Kocsink las 
san haladt a rossz uton. Egy ideig némár füztük gondolatainkat. És nekem feltünt, hogy Imre mióta Csalomját elhagytuk, szokatlanul 
komollyá lett, holott aznap egész nap a leg- 
jobb kedve volt. Rögtönözve verseket szavalt 
egyik-másik emlékkönyvébe. Kedves humora 
engem is magával ragadt. Finom, találó gunyja, talpraesett szatirái a nagy angol drámai köl- 
tőre emlékeztettek. 

- Gyorsirónak kellene lennem, hogy 
rögtönzött gyönyörü verseidet és élczeidet 
megörökitsem. 

- Csak elfogult baráti szived téteti 
veled ezt az óhajtást. Jobb ha ezek a bohó- 
ságok mint játszi felhők, a mint jöttek, ugy 
el is repülnek. 

Hosszu hallgatás után 
kasztottam a néma csendet. 

- Te most ugy vagy barátom, mint a 
Memnon szobra, melyről azt mondják, hogy 
reggel élénk, vidor hangokat ád, este pedig 
fájó, panaszos melódiákkal tölti be 
rül a levegőt. 

- Igazad van. A mai jókedvem után 
nagyon elkomolyodtam. Egy név emlitésekor 

ismét megsza- 

maga kö- 

Dalolni kéne, ám miről ? 
És mindenek felett kínek ? 
Költő ma már ha dalba fog, 
Dalát e gondal kezdi meg. 

Álmok bolondja, légy okos ! 
Ne tépje lelked semmi gond, 
Eredj, a merre foly az ár, 
A merre legtöbb fej tolong 

Az ember és az ideál. 
A te eged sem üdvadóbb 
Egy czifra bolt csodáinál 

Ott vannak, ott Eredj te is 
S állj meg holott az ideák. 
Üveg alá tett üdv s gyönyör 
Örök bübája süt reád. 

S legott rimekbe szedj nekik 
Sok drága lim-lomot vegyest. 
Uszályt, mely fölnagyságosit, 

És több efféle ideált, 
Müvészek alkotásait. 
Mert mind művész, mind hirés 
Ki testté gyurja álmait. 

Te meg parányi epigon, 

Hirdesd a nagy kezek müűvét 
Világra szóló kürtön át. 

S főképp harsányan trombitáld 
A mesterek dicső nevét, 
Gyártó mühelyét. érmeit 
S világra szóló védjegyét. 

S tied leszen, ha nem babér, 
De jócskán annyi, hogy megélj, 
A kürtölési szolgabér 

De dalt, a melyre visszacseng 

Ilyen mihaszna áriát, 
Költő ma már koldus, ha költ. 

Modus vivendi. 

Az utcza tág s nézd: ott van, ott 

Mosdót, mely nem mosdat, de fest. 

ur, 

Szolgálj nekik: te légy plakát ! 

Ezt fujd te, miglen tart a szussz 

A menny s templommá lesz a föld, 

JÉKEY ALADÁR. 

Hogy született meg 

Megboldogult nagybátyám: 

az „Em- 
ber Tragédiája" ? 

(Madách saját elbészélése.) 

Közli: TURI MÉSZÁROS ISTVÁN. 

Pétery Ká- roly*) hátrahagyott kéziratai közt találtam egy emlékiratra, melyben rendkivül érdekes adatok vannak Madách Imréről, 

gamzott meg Madách elméjében 
tragédiájá--nak megirása. Az 
czimet viseli: 

mint ember- róől, politikusról és arról, hogy miképpen fo- 
az „Ember 

emlékirat ezt a 
Kirándulás Madách Imrével 1861-ben nógrádi Szontágh Pálhoz. A kirán- dulás Pestről történt a feliratr 

várási idejében, tebát 
ban, melyhen a két kiránduló jó 

) Pétery Károly, 
beszély irója különösen a 

a lejövő leirat 
igen nevezetes korszak- 

barát bő- 

a 40 es esztendő szép tollu 
publiczisztika terén szerezte meg magának a 6l es évek után az előkelő helyet po- litikusaink közt „Névtelent 

lenőr4 ben irott vezérczikkeit nesemény" 
mindig. Nagymüveltségü és olvasottságu 
kit Madách, mint képviselőtársát megism 
zalmasabb barátságával tüntetett ki, 

név alatt főkép az „El- 
számba vették 

ember volt, a 

erve a legbi 

az emlékezet egy gyász-sugara lővelt arczom- 
ra, vagyis inkább szivembe. 

Ekkor egy pár szóval megmagyarázta 
hirtelen elborulása okát. Csak egy pár szó- 
ból állott ez a közlés, de annyi tragikai erő 
volt ebben a rövid vallomásban, hogy vérem 
jéggé fagyott. (Tudvalevő, hogy Madács fele- 
ségében - csalatkozott. Ez a beszélgetés erre 
vonatkozhatott.) 

Egy kérdést intéztem hozzá, melyet a 
gyászos közlés csalt ki belőlem. 

- Kérlek, ne szóljunk erről többet, 
- mondá izgatottan. Az égő seb fáj, habár 
baráti kéz a leggyengédebben érinti is azt. 
Ne szóljunk erről többet. Felejtsd el, hogy 
hallottad. Bár én is felejthetném . . De még 
egy felvilágositással tartozom neked, azzal 
t. i. hogy az ,Ember tragédiájá"-t hol, mi- 
kor és milyen kedélyhangulat hatása alatt 
irtam meg. 

Ekkor azon a lágyan csengő, azon a 
szivig ható hangon, mely most is mint Aeol- 
hárfa büvös dallama hangzik vissza szivembe, 
átszellemült arcczal elmondta annak a fen- 
séges munkának genezisét. 

Azt már tudod, hogy 1852-ben a bécsi 
kormány azon gyanuból, hogy én szabad csa- 
patokat szervezek. elfogatott és először Po- 
zsonyba, onnan az Ujépületbe vitetett. A vád 
nyomorult hazugság volt és ennélfogva ter- 
mészetes, hogy számtalan kikérdezésre sem- 
mit se vallhattam. 

Azt gondolhatod, hogy nem rajtam mult, 
hogy seregeket nem teremthettem a földből annak az átkos rendszernek a megbukta- 
tására. 

Pozsonyban még elég nyugodt voltam, 
- mindamellett, hogy vérem forrt az alap- 
talan üldöztetésemen való fölindulásomon. 

De mikor félévi letartóztatásom után 
Pozsonyból az Ujépületbe hurczoltak : lassan- 
kint borzadva vettem észre, hogy lelkem megtörik az iszonyu börtön sötét falai közt, 
a hol a napvilágtól is meg voltam fosztva. 

Akkor éreztem, hogy mi az a magán- börtön. 
De nem adtam meg magam küzdés nél- 

kül sötét gondolataimnak. iFelujitóttam em- lékemben a forradalom dicső napjait, átfür- 
késztem életem, ifjuságom, családi köröm 
minden szebb emlékét, hogy a sötét lehan- 
goltságot, mely a hosszas magán-börtönb 
vérem minden csepjét megmérgezte, eltávol 
sam magamtól. Az őrüléstől féltem. ; 

Az auditor kikeresett pokoli kinzás 1 
V. S.-t egy nálunk szolgált porosz tisztet 
nevét elfelejtettem - vezetett el naponkint börtönöm előtt. Ezekkel találkoztam rövi 
délutáni sétáimon. Iszonyu volt ezekre a tesi- 
leg lelkileg megtört áldozatokra rá is nézni. 
Még most is felriadok álmomból, ha a szeren- 
csétlen V. §. tébolytól eltorzitott vonásaia visszagondolok, a kit azelőtt szomélyesen is 
mertem. 

Egy este azt vettem észre, hogy gon- 
dolkozási köröm szükebbre szorul, hogy nem 
találok többé tárgyat a szórakozásra, azt vet- 
tem észre, hogy eszem, mint romlott áru 
megáll. Ugy képzeltem, mintha abba a hár. 

életet, 
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bizottsága a napokban ejtette meg 

st A két állásra összesen 27 pályá- 

folyamodvány érkezett be. Ezek között 

yan is van melyben már hasonló fo- 

n lévő birák áthelyezésért folyamodnak. A 

eredményéről a nyilvánosság elé több 

érő hir szivárgott ki, melyek neni lévén 

megbizhatók azokat fel sem emlitjük. 

és eredménye a kir. táblához terjeszte- 

fel, mely forum szintén véleményt mond 

nan terjesztik fel a pélyázatokat a mi- 

iumhoz. 

Kolozsvár főterén, a templom 

lévő épületek kisajátitásának kérdése 

a végmegoldás felé. Ez idő szerint 

ak h rom épület áll fenn. A r. kath- 

riskola és a mészáros társulat két háza. 

iskolai helyiség oktober 1-én átmegy a 

itási alap birtokába, mely intézkedni 

gy az még összel, legkésőbb pedig a 

vaszon lebontassék. A kisajátitó alap- 

ég csak a mészárosok házainak meg- 

le tárgyában kellene megegyezést létesi- 

ez azonban mint értesülünk magán uton 

eredményre vezetni azon okból, mert 

észáros társulat igen magas árat kér a 

épületért. Minthogy a magán uton való 

dásra kilátás nincs, s mert a város kö- 

ének a kisajátitási jog az összes épü- 

már megadatott, a mint mi értesü- 

a hatóság nemsokára folyamatba teszi a 

rvényszéknél a kisajátitási eljárást, s ez ala- 

biróság fogja megállapitani azon két 

let becsárát, s kötelezni a tulajdonosokat, 

annak lefizetése esetén a két épületet 

a kisajátitási alap birtokába. Ily 

elérhető lesz az, hogy jövő tavaszon a 

omot még környező három épület egy- 

bontassék le. A mi kivánatos is. 

Interpelláczió. Van-e tudo- 

Deák Pál urnak Kolozsvár város fő- 

főváros főkapitánya a napokban álta- 

vízsgálatot tartatott a budapesti bér- 

lovak felett s hogy a melyek alkalma- 

soknak nem találtattak, azokat a használatból
 

Eitiltotta ? Van e tudomása továbbá Deák Pál
 

urnak arról, hogy a kolozsvári bérkocsiknál 

olyan lovak is alkalmaztatnak a melyekbe 

csak hálni jár a szusz, de erő már nincs ben- 

k? És ha van erről tudomása, szándékszik-é 

e tekintetben budapesti kollegája példájára a 

bérkocsi lovak felett vizsgálatot tartani és 

Unitárius diákok tornaver- 

senyen. A kolozsvári unitárius főiskola 20 

növendéke mint már irtuk részt vesz a Buda- 

pesten rendezendő országos tornaversenyen. 

Tegnap délután főpróbát tartottak a torná- 

szati mutatványok és székelylabdajátékból. Ma 

gel hét óra után testületileg zeneszó mel- 
tanitóképezde 24 növen- 

élyvonatial utaztak fel Budapestre. A nő- 

ndékeket kikisérte Kőváry László iskolai 

gondnok is, ki az indóháznál reggelivel, s 

zenkivül némi utravalóval is látta el a diá- 

okat kikról mindig oly bőkezüen szokott 

ondoskodni. A diákokkal együtt elutazott 

Kovács János igazgató, dr. Nyiredi Géza tanár 

ssvelük ment még Albert Károly tornata- 

Nemes elhatározás. Ifj. dr. 

Szász Gyula barátai, elhunyt barátjuk rava- 

talára szánt koszorukat megváltották, s arra 

szánt összeget, mint egy 200 frtot a kolozs- 

prári siket néma intézet javára ajánlottak fel. 

Az intézet felügyelő bizottsága a nagylelkü 

adományért lapnak utján is hálás köszönetét 

- 

ejezi ki a nemes adakozóknak. 

Posta és táviró palota. A 

kolozsvári posta és táviró palota épitésére 

beadott ajánlatok felett már döntö
tt a belügy- 

miniszter is. Ennek leirata ma leérkezett a 

tanácshoz, s ebben helybenhagyja a törvény- 

hatósági bizottság azon határozatát, mely 

szerint a palota felépitésével Reményik Ká- 

roly épitész bizatott meg. Mint értesülünk 

az épitési munkálatokat az ünnepek utáni 

napon már megkezdik. 

- A kolozsvári sétatér pora el- 

len védelmet nyujtani hivatott vizveztéki mü 

létesitését az arra hivatott közegek komolya
n 

munkába vették, ugy hogy annak megvaló- 

sitása - mint hinni akarjuk - csak rövid 

idő kérdése. A sét-téri bizottság lapunk ál- 

tal felvetett azon eszmét, - hogy a vizve- 

zeték beállitására megkivánt költségekhez 

yaló járulásra a nagyközönségnek is alkalom 

nyujtassék magáévá tevén elhatározta, hogy 

PPünkösd első és másodnapján külön persely 

tétet ki a sétatér bejáratainál oly czélből, 

hogy abba a közönség kifejezetten a vizveze- 

téki mü költségeire is adakozhassék. Kérjük 

jis a közönséget: adakozzék kiki tehetsége 

szerint, mert a vizvezeték beállitása mindnyá- 

junknak az érdeke, s anyagilag is meg kell 

segitenünk azok munkáját a kik e rég érzett 

szükségen akarnak javitani. 

Agyonszurta. Még januárban szó- 

lalkozott össze Bogártelkén Ferencz An- 

drás Maczinkó Istvánnal, mire előbbi egy kést 

szurt a Marczinkó mellébe még pedig olyan 

veszélyesen, hogy a szerencsétlen ember pár 

nap alatt meghalt. E bünügyet tegnap tár- 

ott pályázatok felett a törvénysz
ék l 

jelenjék meg. 

itányának arról hogy Török János Bu- 

borgó vére, 

folyamán Ferencz Andrást szándékos emberölés 

büntettében marasztalta el és 18 évi tömlöczre és 

10 évi hivatal vesztészre itélte. A vádlott védője 

dr. Zágoni Mózes ügyvéd a szándékos ember- 

ölés büntényét fenniorogni nem látván, kéri 

a törvényszéket, hogy orvos szakértőkkel 
vizsgáltassa meg az esetet. A törvényszék el 

is rendelte az orvosi vizsgálatot, mely kideri- 

tette, hogy a szurás nem volt feltétlenül ha- 

tatva, vádlottat halált okozó sulyos testi sér- 

tés büntettében marasztalván el, 4 évi fegy- 

házra itélte. 

-A kolozsvári polgári dalegy- 

let erdei kirándulást rendez junius 7-én a 

Hója erdőbe. A kirándulásra már eleve nagy- 

ban készülnek s hisszük, hogy a derék egy- 

letnek ez idei kirándulása sem fog a mult 

évi jól sikerült mulatságoktól elmaradni. - 

rendezőség a meghivókat a napokban bocsátja 

ki s felkéri egyszersmind a közönséget, hogy 

e kirándulásra minél egyszerübb öltözékben 

- Hunyady Margit sikere. Hu- 

nyadi Margit asszony, a kolozsvári szinház 

drámai müvésznője csütörtökön este fényes 

sikerrel kezdte meg vendégszereplését a bpesti 

nemzeti szinházban. A ,47-ik czikben játszta 

Corát a főnökiszerepet. A lapok kivétel nél- 

nélkül a legteljesebb elismeréssel irnak mü- 

vészi intelligencziája és gondosan kidolgo- 

zott ábrázolásáról. A ,Nemzet" egyebek közt 

igy emlékezik meg róla: Cora, ez a nehéz 

szerep, Hunyadinál csak nagyonkevés hiviva- 

tottabb személyesitőre talál. A felfogásban 

önálló a kidolgozásban pedig az utólsó jele- 

netig következetes, már a mennyiben ily exal- 

tált leki állapotok eesetelésépben egyáltalán 

lehetséges a következetesség Minden-esetre pe- 

dig hü és igaz volt mindvégig. Alakitása az 

őrülési jelenetben érte el tetőpontját; ezt va- 

lóban megkapó erövel nagy müvészettel ját- 

szotta. A közönség, amely szokatlanul szép 

számmal volt, megérdemelt tetszéssel fogadta 

a második felvonás után háromszor, a negye- 

dik felvonás (az örülési jelenet) után pedig 

hatszor hivta a lámpák elé s ezen kivül nyilt 

szinen is töbször és zajosan megtapsolta. 

- Agyuk a Marosban. Jakab Elek 
1848-49-ről szóló müvében arról van szó, 

hogy a szabadságharcz alkalmával 24 ágyu 

dobatott a Marosba. A felmerült különböző 

vélemények tisztázására nézve szabadsághar- 

czunkban részt vett s még élő férfiakhoz az 

alább kérdést intézzük; 1 Ez ágyuk tényleg 

be lettek-e a Marosba lökve? 2 a park me- 

lyik pontjáról. 8 Időközben ki vétettek-e azok 

vagy nem? A feleleteket a tanuk intézzék a 

4849-es erekélyeket gyüjtő bizottsághoz. 

pühös csizmadia. Egy dühös 

csizmadiáról tett panaszt I. L.-né pata-utczai 

lakós. Be volt. assekurálva az ipse s aztán vi- 

zitát akart tenni a házi kisasszonynál éjnek 

idején. Az anyja azonban nem bocsátotta be 

s e miatt felforrt a csizmadia spiritustól há- 

betörte az ablakot s behasitotta 

az asszonynak a fejét. A rendőrség elfogta s 

midőn megmotózták, ugy az idyli, mint a 

hősi tettekre szükséges szerszámokkal felsze- 

relve találták. Nevezetesen kaptak nála egy 

száj hármoniumot, a melylyel sziveket készült 

meghóditni és egy dikicset, a melylyel neta- 

láni vetélytársát hősi tusában legyőzze. A re- 

gényes hajlamu csizmadiát leültették. 

- ÁA kolozsvári kerékpáros egylet 

választmányától az „Ellenzék" tegnapi szá- 

mában megjelent „Közönség köréből" czimü 

czikkre ma egy nyilatkozatot vettünk. Tér- 

szüke miatt azonban ma nem közölhettük. 

- Ssepénz, setrafik, se kocsis. 

A nagy kaszárnya kontinosa kocsisát ma dél- 

ben 4l frttal elküldte, hogy vásároljon az 

ünnepekre trafik szivart és dohányt bakáék- 

nak. A kocsis a pénzzel együtt eltünt és 

most a kontinosnak se pénze, se trafikja, se 

kocsisa nincs. 
- AK. A. C. tagjai az ünnepek al- 

kalmával tourisztikai kirándulást tesznek a 

tordai és turi hasadékhoz. 

- A nanyenyedi teologiai aka- 

démia dalkör közelebbről hangversenyt ren- 

dezett Gyulafehérváron, hol igen szives fo- 

gadtatáshan részesültek.. A perronan, a tüz- 

oltó zenekar várta s tiszteletükre a Himnuszt 

játsza el. A koncert este 8 órakor kezdődött 

a katona zenekar közremüködése mellett 

Zongorán játszott János Szidi k. a, Kovács 

Dezső Gabányi Árpád, Kakasülőn mono- 

logját szavalta. Ezután duettet Duducz Ka- 

ta és Deutsch Regina kisasszonyok ad- 

tak elő. A hangverseny első részét az ,Ember 

tragédiájának IX részével zárták be. A máso- 

dik szakasz hasonló kép érdekek és jeles pon- 

tokból állott. Közre müködtek benne Hennel 

Hlona, Szabó Jenő, Altman és Tolnainé. A 

hangversenyt táncz fejezte be, a négyeseket 

70 pár tánczolta. A jövedelem volt 250 frt, 

a melyre felül fizettek: Lönhart Ferencz 

rom. kath. püspök 5 frt, dr. Elekes Victor, ev. 

ref. lelkész 4 frt, 50 kr, Bodor Lőrincz (Krakkó) 

1 frt. b0 kr, Bennel József, Issekucz János, 

Fogarassi Albert (Nagy Enyed), Vadady Ger- 

gely (Sárd) N. N. 1-1 frt X. Y. 10 kr. 

- Tűzvész. Tegnap déli 12 órakor 

Hosszuaszó községnek „Jánosvölgy" nevü ut- 

czájában tűz keletkezett. A nagy szél és szá- 

razság miatt a tűz gyorsan terjedt, ugy hogy 

mire a tüzoltóság megérkezett, a tűz már 

több épületet lángbaboritott. Daczára a nagy 

hőségnek a tüzoltók derekasan hozzá láttak 

a munkához, de csak későre lehetett megfé- 

kezni a romboló elemet. Sok háziállat esett 

lálos. Erre a törvényszék itéletét megváltoz- 

- Vendéglősnék áldomása. Az 

éjjel még 3 órakor is szolt a zene bánatosan 

egyik alsóbb rangu korcsmában annak bu- 

jára hogy a pinczérleányok a tegnapi nappal 

elmenesztettek. A vendéglősnék bánatukban 

nagy murit csaptak, leitták az életet, s kettő 

közülök reggel 7 órakor is becsudálkozva döl- 

lingézett a sétatéren mely jeles magaviseletük- 

ről a rendőri napos könyv beszél. 

- Eltévedt egy világos sárgás barna 

ratler kutya, fülei és farka nincsenek levágva 

nyakán lánczon adóbárcza, neve Figáró, kissé 

vad és mérges idegenekkel szemben, a szives 

megtaláló gazdag jutalmat nyer belmonostor 

u. 18 sz. a. 

Monostori kétviz köze roha- 

mosan épül. A ki néhány év előtt látta Mo- 

nostor ezt a részét, most alig ismerne. Csinos 

házak épültek egymás mellé egész utcza so- 

rokban. Jól berendezett üzletek virágzanak 

a sarkokon. Mindez Kolozsvár fejlődésének a 

rovására történik. E faluban lakik a legtöbb 

tolvaj és csirke fogó is, kiknek állandó mü- 

ködési tere Kolozsvár. Közelebbről mint jel- 

lemző és érdekes dolog jutott tudomásunkra, 

hogy egy a zsák-utczában lakó tanárnak a 

házából a falon függő kalitkából a kertben 

mulató háziak szeme láttára egy monostori 

csirke fogó a kanári madarat ugy kilopta, 

mint egy macska, s aztán veszett futással 

mint a szélvész, elrohant. A monostoriak üzelme 

kellene hogy siettesse e falunak Kolozsvárhoz 

való csatolását. 

- A hamis bankó. A szepsi szt.- 

györgyi csendőrség - mint nekünk irják, - 

É hó 11-én fogta el, Beke András ottanijó- 

módu cserző molnárt, a ki hamis papirpénz 

terjesztésére adta fejét. A csendörök huza- 

masabb idő óta tartották figyelemmel a fur- 

fangjairól ismeretes molnárt, a ki"azonban ed- 

dig soha sem árulta el, hogy miféle forásból 

pénzel. Az utóbbi vásár idején magát a pol- 

gármestert akarta egy pár saját gyártmányu 

bankóval becsapni, da rajta vessztett Ott 

nyomban letartóztatták, s a házban kutatást 

tartottak. A kutatásnak az lett az eredménye 

hogy letartóztatták a molnár egyik szövetsé- 

ges társát, a Szt.-Ivány községben Opra Mi- 

hályt is, a ki után még várható egy pár jó- 

madár. A vizsgálat során talán kiderül majd 

hogy honnan került ez emberek kezébe a ha- 

mis bankó. 

- Az aradi vasuti rablógyil- 

kosság ügyében - mint az „Aradi Köz- 

löny" irja - pár nap alatt meglepő fordulat 

várható. A gyanusitott Fodor Ferencz segéd- 

tiszt és Demetrovics József postaszolga sza- 

badlábra helyezésse után a vizsgálatot egész 

más irányban inditotta meg a rendőrség s a 

vizsgálóbiróság, ugy látszik ez az irány he- 

lyes lesz, amennyiben már is meglepő ered- 

ményeket értek el. Kiderült, hogy az egész 

historia a Marosba dobott véres ingekről, meg 

az epreskert-dülőben talált pénzes levélbori- 

tékokról, nem egyéb, tiszta komédiánál, amit
 

a vizsgálat félrevezetése czéljából vittek végbe 

a nagy raffinériával müködő gonosztevők. Sőt 

ugy látszik, a rablógyilkoes maga is Aradon 

van, legalább az ujabb vizsgálat szálai ezt a 

feltevést igazolják. Pár nap kérdése csak, 

hogy az igazi tettes kézrekerüljön. A vizs- 

gálóbiróság tisztában van a személylyel, an- 

nak kilétével, amit természetesen a bonyoló- 

dott vizsgálat eredménye miatt még nem le
- 

het elárulni, Most már kétségtelennek láts
zik, 

hogy a szenzácziós rablógyilkosság eddig rej- 

télyes ügye, rövid idő alatt teljes világitás- 

ban lesz. . 

- BRotrány a lóversenyen. A 

budapesti csötörki lóversenyen nagy bot- 

rány történt. A tizez-r frankos államdijat 

Blaskovich Bertalan Felhő nevü lova vitte el. 

Felhőt vasárnap sokkal gyengébb vetélytársai 

leverték és ma első rangu lovakat győzőtt le 

igen könnyen, a mi a közönség körében nagy 

megbotrankozést és azt a meggyőződést éb- 

resztette, hogy itt nyilvánvaló csalással van 

dolga. A ló jockeyjától rögtön megvonták a 

lovaglási engedélyt, mert alapos a gyanú, 

kogy Felhő multkori futása alkalmával book- 

makerek, kiknél Felhőn óriási összegek álltak 

megvesztegették a különben is rosz hirben 

álló jockeit, hogy ne érkezzék be az első 

helyre. Ma természetesen senki sem gondolt 

győzelmére, ugy, hogy a többi lovakon való- 

ságos vagyon állott, mig Felhőre senki sem 

mert tenni A ló oly könnyen nyerte meg 

versenyét, hogy a jockey semmit sem hozhat 

fel mentségére. 

- MHoldfogyatkozás. Május 23-án 

az esi órókban teljes holfogyatkozás lesz, A 

holfogyatkozás általában a nagy oczeán nyu- 

oti részén, Ausztriában, Ázsiában és Euró- 

pában lesz látható. A holdfogyatkozás esti 

5 óra 55 perczkor kezdődik a teljes elhomá- 

lyosulás 6 óra 55 perczkoz áll be s 8óra 14 

erczig tart és az egész égi tünemény 9 óra 

E8 perczkor ér véget. Kiváncsi nézők szivesen 

láttatnak minden dij nélkül. 

- RBorzasztó halál. Bécsben Sil- 

berstein brailai nagykereskedő neje tegnap 

szomoru véget ért. A szerencsétlen asszony 

már régóta erős idegbajban szenved s Bécs- 

ben keresett orvoslást bajára. Tegnap reggel 

orvosához dr. Freundhoz ment alig ért azon- 

ban föl a harmadik emeletre, egy vigyázatlan 

pillanetban a borzasztó magasságból lezuhant 

az udvarra és szörnyet halt. 

- Három millió sterling a zsi- 

dóknak. Az ,Agence Havas alaptalannak 

mondta ,Times" párisi levelezőjének azt a 

hirét, hogy Hirsch háró millió font sterlin- 

get szánt oroszországi zsidók Argentinába 

kitelepitésére, A le elező nemcsak hogy fön- 

három millió font sterlinget szánt Hirsch br. 
erre a czélra. 

- Sótelep Szerbiában. Nagy fel- 

gyalta a kolozsvári kir. törvényszék, melynek 
áldozatul. Az épületek nagyrésze a megyén

él 

biztositva volt. 

tartja biztos értesülésének alaposságát hanem 

tünést kelt Belgrádi levelezők távirata szerint 

ott a hir, hogy az Usicziai kerületben Ru- 

pelvó faluban sótárnára akadtak. Az esetről 

már jelentést tettek miniszteriumnak és a só- 

ból mintát is küldtek fel. Az esetet természe- 

tesen egész Belgrádban örömmel fogadják, 

mert eddig Szerbiában nem találtak sót és 

azt Romániából és Ausztria-Magyarországból 

kellett szállittatni. 

Nagyobb tourisztikai kirán- 

dulást terveznek Hangai Oktáv K. A. C. 
tag s kereskedelmi akadémiai tanár vezetése 

alatt az Andrássy havasokra, a K. A. C. tag- 

jai a nyár folyamán. A kirándulásra egy na- 

gyobb fényképező kőszüléket is visznek ma- 

gukkal s a havasok szebb részleteiről levéte- 

leket tesznek. Hangai tanár e vidékről megirt 

nagyobb szabásua művéhez. Feljegyezzük azt 
is, hogy a kiváló tourista tanárnak Erdély 

ismertetéséről több munkája jelent Zmeg a 

külföldi lapokban. A m. évben a Bécsben 

megjelenő ,Turistat czimü lap érdekes czik- 

sorozatokat közölt havasainkról a tollából. 

Az idén hasonlókép vonzó leirását közli a 

tordai és turi hegyek és hasadékoknak egyik 

külföldi lap. 

A zóna áldozatai. 

Hogy a zónarendszer pénzügyi és köz- 

gazdasági tekintetben miként ütött be, azt 

tudja mindenki. Hathatósan emelte a forgal- 

mat, közel hozta a fővárost a vidékhez, avi- 

déket pedig a fővároshoz, mindenek felett pe- 

dig az áruk áregyenlőségét mozditotta elő, a 

mi mindenesetre alapja annak az egyenlőség- 

nek is, a melyet a XIX. század irt a zász- 

lójára. 
Csakhogy egy tekintetben a zóna még 

is balul ütött ki. Abban a tekintetben tudni- 

illik, hogy a minister elszámolta magát aki- 

viteli erők felhasználásánál. 

Mert még az érzéketlen gépeket sem 

lehet tulhasználni a nélkül, hogy szerkezetük 

káros rongálásnak ki téve ne legyen. Annál 

kevésbé lehet az emberi szervezetet tulhaj- 

tani a munkában a nélkül, hogy a szervezet 

a szolgálatot idő előtt meg ne tagadja. Ésitt 

egy nagyon elszomoritó körülménnyel állunk 

szemben az állam vasutaknál. 

Tegnap már szóltunk arról, hogy egy 

vasuti pályaőrnek 21 óránkint 6 órai pihenő 

ideje volt. Ez egy ily pihenőre szánt hat órát 

arra használt fel, hogy piáczra ment, tehe- 

net vásárolni. Midőn ismét megkezdte a szol- 

gálatát, phisikai és szellemi ereje egyaránt 

megtagadták a szolgálatot, elaludt és a vo- 

nat dübörgésére felocsudva képtelen volt szel- 

lemi erejét össze szedni s őrültként neki ro- 

hant a vonatnak, mely elütötte és ször- 

nyet halt. 

Ma egy másik szomoru esetről ad hirt 

a táviró. 

Egy szegénysorsu, saját erejéből felküz- 

ködött 23 éves fiatal ember haláláról, ki szám- 

tiszt volt Kolozsváron s kit a tulhalmozott 

munka, mely mellett szakadatlanul tanult is, 

szellemileg annyira megviselt, hogy néhány 

nap előtt megőrült bele. 

Ez a szerencsétlen, kit Kelemen János- 

nak hivtak s a kinek Kolozsváron elökelő ro- 

konai voltak, köztük Inczédi ezredes is, teg- 

nap reggel Budapesten meghalt. A tulságos 

munka és a tanulás erejét megtörte és korán 

a sirba vitte azt, a kinek normális foglalko- 

zás mellett szép jövő állhatott volna előtte s 

a ki normalis foglalkoztatás mellett hasznos 

tagja lehetett volna évtizedeken át az állam- 

nak és a társadalomnak. 

De van ennél még egy kiáltóbb és szo- 

morubb jelenség is. 
Az államvasutak erdélyrészi vonalainak 

5 tisztviselője szenved a tulfeszitett munka 

következtében beállt elmebajban, - Olyan 

eset ez, a mit számba kell venni. Egy arány- 

lag kevés számu csoportban egy időben 5 

egyén őrül meg! Ugyancsak e vonalakon al- 

kalmazottak közül az utóbbi időben, mint 

olvasóink emlékeznek merült fel több szeren- 

csétlenség, történt több öngyilkosság. - Hát 

ez mind annak a következménye, hogy a vasu- 

ti tisztviselők emberi erőt jóval meghaladó 

munkára kényszerittetnek. 

Ajánljuk, hogy igyekezzék Baross mi- 

uiszter könyiteni a vasuti alkalmazottak szol- 

gálati viszonyain, mert különben a tul fe- 

szitett munka még több áldozatot is köve- 

telhet, 
X. 

Nyári szinház. 

Kolozsvártt, vasárnap május 17-én. 

ARvVALÁNYHAJ. 
Népszinmü 8 felv. 

Kezdete 7 órakor. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" eredeti távirata.) 

MHorváth Gyula lemondása. 

Bpest, május 16. 

Az itteni lapok ma közlik Hor- 

váth Gyula levelét, melyet Horváth 

képviselő, a képviselőségről való lemon- 
dása alkalmából irt választóihoz. Hor- 
váth Gyula kifejti e levélben lemondá- 
sának okát; felhozza a véderő vita al- 
kalmával előfordult eseményeket, a mi- 
kor csak a Tisza Kálmán reform igé- 
reteire nem mondott le a képviselőség- 
ről. Lemondásának tulajdonképeni oka 
a közigazgatási törvényjavaslat, melyről 
Horváth ezeket irja: : 

A törvényjavaslat egésze és rész- 
letei fölött az van hivatva birálato 
mondani, kit önök képviselőjüknek vá- 
lasztanak. Én az eddig elfoglalt ellen 
tétes álláspontom kifejtésére szoritkoz- 
tam s csupán e nézetnek adott kifeje- 
zést a „Magyar Hirlap", melyet szer- 
keszteni szerencsém van. 

És hogy minővélemény 
szabadságot tart megen- 
gedhetőnek a szabadelvű 
párt vezére: gr. Szapáry 
Gyula, aziránt tájékozást nyujt- 
hat önöknek az, hogy nemecsak 
én, hanem e lapnak egymásik 
munkatársais figyelmeztetve 
lettünk általa, hogy a még csak 
a bizottságban tárgy alt javas- 
lat birálata inkompatibilis 
pártállásunkkal, 

Budapest máj. 16. 

A pénzügyminiszter, az állami tiszt- 
viselők illetményének szabályozásáról 
szóló törvényjavaslot, az 1892-dik évi 
költségvetése egyidejüleg a képviselő- 
ház eleibe fogja terjeszteni. 

Grünwald temetése 

Páris, május 16. 

Grünwald Bélát a „Notre dame" 
templomból temették el. Koporsóját a 
Párisban tartózkodó magyarokon kivül 
még igen nagy számu közönség kisérta 
a ,Peer la chasse" temetőbe. ' 

Bukarest, máj. 16. 

Bratinu János ma hajnali három 
órekor meghalt. 

Felelős szerkesztő : 

nAnTA mikLós. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY IHÁLY. 

NYILTTER. 
Szives tudomásul: 

Mühelyemben kitünő szabászom és 

M.-M BERGER 
budapesti czégtől szerződtetett első trous- 
sirozómőóm hathatós közremüködése mel- 
lett folyton a legelegánsabb ruhák kerülnek 
ki és ez irányban is a n. é. vevőközönségnek 
szolgálatára állok i 

Az idény előre haladta miatt 

napernyők és mantilleok 

mélyen leszállitott árban 
kiváló tisztelettel 

RENDES szoon 
ezelőtt GAJZÁGÓ ISTVÁN. 

Alapittatott 1862-ben. 

ÉRTESETÉS! 

BANK ÉS PENZVÁLTÓ ÜZLETEMET 
muy főtér 13. sz. alá 

Báró Wesselényi-hazba 
helyeztem át. 

FOLLY VIOOR, 
KOLOZSVÁRTT. 

Az 5" Magyar papirjáradék- 

nak ez év junius hó 1-én esedékes 

szelvényeit a mai maptól fogva 

dijmentesen beváltja. 
Regale utalványokat, illetve 

kötvényeket az esedékes kamatok külön 

megtéritésével, teljesen a hivatalos ár- 

folyam jegyzés szerint fizeti. 
FOLLY VICTOR, 
bank- és pénzváltó üzlete 

Kolozsvárt. 

Tisztelettel tudatom a n. é. Hölg- 

közönséggel, hogy berlini 

Női divat- és Confectió- 
üzletemet 

még e nóbnn 
megnyitom. 

NOVELLYL. 
BERLINI NŐI DIVAT-TER * 

Hid-utcza 29. sz., I. emelet. / 
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A nagyérdemü közönség relllelkezésére áll: 

a" TE Ná E-PÁKLVA 
(nappal és estve használható.) 0 

Naponként kapható villásreggeli, vacsora és hideg-étkek, ki- () tünő asztali és csemege bor, minden fajta savanyu ásványvízek. 
A felszolgálással csak férfi-személyzet foglalkozik. 

Odvas fogak tartósan ibetaa tvak arany, platina, ezüst zománez és egyéb kitünő tömőanyaggal. 
Fogak a káros fogkőtől szépen megtisztittatnak. - Eltörött 1 műfogak kijavitása. - A szájürben előforduló bárminemü betegség a haladó tudomány alapján gyógyittatik a legjobban. a *W Fog- és foggyökérbűzások legjobb és leg- biztosabb sikerrel e eszközöltetnek, - kivánatra alta- tatással (narcosissal) is. *ag = 

Mindenkor móéltanyos dijak! 
smasánamélka URNAMN 

technika után; - jó fütésért ljótállást vállalunk 
Szüséglet esetén ajánljuk a nagyérd. közönségnek 

uj vállalatunk szives pártfogásába, s maradtunk 

teljes tisztelettel 

SCHMIDT R. és TÁRSA 
BRASSóÓ. 

S v HMID T R. és T ÁR N A Brassó Ő. az összes syégytalományol odora, egészségtani tanár, v. egyete Tudatjuk a nagyérd. közönzéget, hogy KOLOZSVÁRTT E s ia i észeti műtő (Op erateur) ; Régeni György É pecinalisin Fozorvos, ' . regés porrellán kerekedőné helhieezában a jelenkor igényeinek megfelelő minden ujtechnikai eszközzel fölszerelt NAGY KOMLO-KERTI minta-raktárt nyitottunk fogorvosi műtermében helyi 1 t 
z E Kolozsvártt, Főtér, Rhédey-házban ve fol 6 hő l6. án este 7 ; ér: k Cs er ep k ály hák és (a .Nemzeti szálloda: átellenében) esitai tai eya aegy it lek atoa Kandallókban. mzmtierar. 

rint készittetnek, u. n. a legujabb altrtt in a fütő ay 

Sör palaczkokban és poharankint. 
Családok részére külön asztalok, naponkint czigányzone. 
Eső ellen fedett helyiségről gondoskodva van. 

Tisztelettel riodsam Gy. iinmes, bérlő, ű 
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Árjenyzék kivánatra ingyen és bérmentve 

Raktár: RÉGENI GYÖRGY üveg- 
Eet és porczellán-kereskedő Kolozsvárt, bel- 

hidutcza 4. sz. 426. (3-5) 
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Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására juttatni, 
hogy (Óvár) Köznonti kávéházamat" a szomszéd- 

ságomban levő 

úi . r né " 

AÁRVERÉSI eé 
vVan szerencsém tudatni, hogy a Malom-utczában, 

Jeney Róza-féle 

vendéglői berendezések, 
ugymint: asztalok, tonet-székek, képek, tükrök, üggényék, 

(lámpák, teljes konyhafelsze relések, kések, villák, 

teljes szoba-berendezések 
üzletfelhagyás miatt - nyilvános árverésen 

folyó hó 20. és 21-én reggeltől estig 
szabad kézből, - a helyszínén, - a legtőbbet igérőknek 

, ; el fognak adatni Teljes tisztelettel 

rENEY RózA, 
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három utczának a szögletén levő több lakásból ARANKAMENTES 

; 

a 

álló, évek óta jó forgalmu üzlet-helyiséggel biró 

magkereskedői módon tisztitva: 
rendkivül nagyszemü, 100 kilója 38 frt, 
fentiből 5 kilós postacsomag... 2 frt, 
4 kilo „Nonplusultra csemegesajt 2 frt. 

Szétküldés utánvéttel. 

kedvező feltételek mellett eladó. 

E Czim megtudható a kiadó-hivatalban. *Eg 

eseceseseeeseessseesee 

ÜZLET ÁTHELYEZESI ! 
Van szerencsém igen tisztelt megrendelőimnek s a nagyérd i 

e 
e 

faraktárnak is berendezhető tágas telekkel : 

e 

e 

mészárszéknek alkalmas ház, 

me Mintak ingyen es bPermentve. ve. 

Alsőfellér-megye, vasut Alvinez, posta és távirda 
radaloly. 

közönségnek szives tudomására juttatni, miszerint eddig Főtér I18. 
szám alatt több év óta fennálló 

FERFISZABÓ ÚÜZLETEMET 
ugyancsak 

EFótér 3-ik szám alá helyeztem át. 
S hogy ezen most teljesen ujból fölszerelt üzletemet a leg- 

( kitünőbb bel- és kül forrásokból személyesen beszerzett legdivato- 
sabb Honl-, Angol és Franczia kelmékkel láttam el. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel 
tudatni, hogy 

szövet-raktáromat 
a tavaszi Idényre a legdlvatosabb 

és legujabb 
A szives pártfogásért esedezve alázatos szolgája 

é a 

1 

ngol-, franczia-, hazai- és brünni olozesártt, áriluhó. ora JÁNOS, 1 vasderes, kancza, erdélyi faj, 8 éves, gyapjuszövetekkei, a legfinemalu er - Toszkin-, K né 
álj za ezebó 3 IG0 cm. magos, csinos külsejü, Chcviot-mintákból láitam el báter kodom a nagyrabecsült közönség figyelmét a 

műhelyemből kikerült Izléses szabásu, ele- 
gáns és mérsékelt áru munkákra felhivni. 

T. megrendelőim saját szöveteit is ismert 
elegáncziával és mérsékelt áron dolgozom fel. 

Mély tisztelettei Weisz Adolf, 
férfiszabó üzlete 

Kotozsvárít, Belmonostor- és Rózsa- utcza szegletén. 

jól belovagolva és a csapat előtt biztos; 

F eleadó. 
Megtekimihető ülmagyar- utcza 6. sz. a., 

Ioloesvárott. ö05. a 

268. (10-10) : za .. . 

Dössööoooo000000 UJ És PENZVÁLTÓ-ÜZLET KOLOZSVÁRTT 
Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Molozsvárt, fő- tér 13. sz. naimtt (Báró Wesselén yi-házban) 

oOrIvro 
véltótörvényszéktieg bejegyzett czég alatt 

DbDamnk- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. Kisorsolt értékpapirok és mindennemii kamat szelvények beváltása. 22. (34.-60) Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. IMérvények elárusitása. 
Midőn vallalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- smind kijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvári, mint a felső pénzinté ézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. ÉErtékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- GERGE LY FERENC z- é gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. KOLOZSVAÁRTT. 

Kiváló tisztelettel I" é) I Y V T e R. x essosoooso008000 CC C zoat . gyary Mih ál y közyrayemdájában Kolozsvártt, elközőp-utcsa 83. sám. 
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egynagy telek 
a Torna-Vivoda mellett. e 

Van rajta egy ? szobás uri lakás, e 
8 ö.8 

e 

istéálló, szimn és szép gyümölecs 

utcza 9. szám alatt. a 848. (3-8) 

ocooo00000000000000000000 

hert. 

H Értekezhetni: Benczédi Gergelynél, Tivoli- 

MARX LAJOS.féle ű 
GAADENE í 

BOROSTYÁNKÓ PADLÓ / 
MÁZFESTÉK, * 

melylyel mindenki a padtóját nyor- 
san, tetszés szerinti szinre, tükör- 

fényesre befestheti és a mi fő 
dolog: nem kerül sokba. a 

A használati utasitás igen 
egyszerű és minden bádogon /) 
olvasható. 

! 5 n.ATAR: 
355. sz 


